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T. TÚRÚK JÓZSEF 
gyógyszerész urnák Budapesten. 

Több mint 8 év óta vándorló köszvényben szen­
vedek. Es pedig rendszerint kétszer, úgymint : január 
és apri l hónapokban, igen ritkán júniusban is. Ez idő­
tájban karjaim és lábaim izmaiban borzasztó kinokat 
szenvedek. E fájdalom enyhítésére házi és orvosok 
által rendelt számtalan szereket kisértettem meg! 
Miután valamennyi szert siker nélkül igénybe vettem, 
utolsó menedékem lett az ön által ajánlt kettős erejű 

Hála az égnek, hogy ezt cselekedtem; mert mióta 
e köszvényvásznat utasítás szerint a fájdalmas részek­
re alkalmaztam, ismét képesitve vagyok hivatásomnak 
mint tanító, mulasztás nélkül mi gfelelhetni. 

A szenvedő emberiség érdekében vélek cselekedni, 
midőn a köszvényben szenvedőknek a kettős erejű angol 
kŐSZVÓny-VáSZnat a legjobban ajánlom. Tanítói állá­
som, valamint sokak előtt ismeretes nevem kezes 
séget nyújthatnak, hogy csakis a szenvedő emberiség 
érdekei ösztönöztek erre. flaradtaut hazafiúi tisztelettel 

Büd-Szt-Mihály, 1876. január 29. 
4206 Lakatos Karolj ül., reform, tanitó. 

ii 
a sérvkenőcs Sturzenegger 6.-től Herisauban (Schweizban) 
a l eg jobban ajánltatik. Semmiféle káros anyagokat n e m 
tarta lmaz, é s m é g e g é s z e n rég i s é r v e k e t , va lamint méh-
s é r v e k e t i s a l e g t ö b b e se tben t e l j e s e n g y ó g y í t . Kapható 
5 márkáért , n a g y t é g e l y e k b e n , használat i u t a s í t á s s a l é s 
m e g l e p ő b i z o n y í t v á n y o k k a l , s z i n t ú g y m a g á n á l S t n r z e n e ' g e r 
B.-nél, va lamint a k ö v e t k e z ő r a k t á r a k b a n : B é c s : W e í s . 
g y ó g y s z e r t , a szerecsenhez , T u c h l a u b e n , 27. B u d a p e s t : For-
z M f y l g y ó g y s z e r t , a bo ld . szűzhez. T e m e s v á r : Tarczay 
g y ó g y s z e r t , a seg i tö szűzhez. Z á g r á b : Mitlbach Zs. g y ó g y t . 

B i z o n y í t v á n y : T i z é v i g szenvedek sérvben, m e l y három 
é v óta anny ira k i lépet t , h o g y a sú lyos fájdalmak miat t 
a l ig b ír tam dolgozni . N é h á n y t é g e l y l y e l haszná l tam, uta­
s í tá s szerint , az Ön sérvkenőcsébö l , s mos t t e l j e sen e g é s z ­
s é g e s v a g y o k , l vry le t emple . P a r i s mel le t t , 1876. május 
3-án. 4009 E u w F e r e n c z A n t a l . 
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TOROK JÓZSEF 

Különös figyelemre méltó! 
A hírneves dr. 

í F O R T I - f é l e 

sebtapasz 
mely rendkívüli 

i Syógyereje, elvá­
lasztó, érlelő e fáj-
daimat csillapító ha­
tása által leggyor­
sabb, legbiztosb s 
egyszersmind gyö­
keres gyógyulási 

•szkozol külÖDnemü bajokban. Egy csomag ára 50 kr, nagyobb 
otomagé 1 írt, használati utasitá-sal együtt postán küldve 20 

krral több. 
KnaTinnfí fc-H 1*1 (*m£nTr&7n r a l t t á r P e s t e n : 

gyógyszerész urnái, 
király-utcza 7. sz, 

Breabeu Pleban F. X. gyógyszertárában, Istvántér 1. szám. 
Dr. Girtler F. gyógyszertárában, Freinng 7. szám, Herbabny 6 . 
gyógyszertárában, Kanban, Kaigtrstraase Nr. 90. — Gráezban • 
Nedved A. gyógysz. a Mur-téren. 

További kapható Budapesten : Jezovita M. a nagy(3) ko 
rona-ntcza. — Formágyi P. gysz. hirom korona-utcza 26. sz. — 
Ifjabb Wagner D. váczi-ntcza ég a ,,nag> Kristófhoz" czimzett 
gyógytárában, Kristóf-tér sarkán; é« idősb Dr. Wagner D. gyógy­
tárában, váczi bonlevard 59. — Egreasy R. gyógysz. nador-ntcza 
2. — Telken}' J. udvari gyógyszertárában a várban. — Wlaeehek 
E. gyógyszertárában a Krisztina-városban. — Frum J. Schwartz-
mayer K. gysz. Víziváros fö-utcza. — Eiszdorfer fi. gysz. Tabán­
ban (Báczváros) fo-utcza. — Alsó-kendván : Kiss B.-nál. — 
Aradon : RozsnyaiM. gysz. nrnil.— B.-Újfalun: Sárréthy L. — 
Békés-Csabán : Biener B. — Bfld-Szent-Mibályon: Lnkacs F 

-Debreezenben: dr. Bóthschnek V. E., Tamássy K. és GaltJ S . 
és Orvényi O. — Duna-Földváron: Kádhera P. — Egerben: 
Bchmttág J. és Killner Lör. — Eperjesen: Iaépy Qy. — Érsek-
njváro l t : Conlegner J. — G> ör.gyösíinr Mersits N. — Győrött: 
Lebner F. — Huszton Teodorovics J.-Dél. — Jászberényben: 
Teschler E . — Jo l sván: Kecskésy T. — K a s s á n : Koregtkó A., 
WandraschekK , Megay G. és Hegedűs L. —Késmárkon: Gener-
sisch C. A. — Komáromban: Grötschel Zs. — Iiéváu: Bo!eman 
Ede. — Vező-Berényben : Bárányi K. — M.-Tnr: Borbás J. — 
Miskolrznn : Dr. Csáthi, Szabó és Máyer B gyógysz. — M,-Szi­
geten : Heder L. — Hitrowieznn: Krstonosics A. fiainál. — N.­
Kanizsán : Prager Béla. - \ . - K á r o l y ban: Sőtér J. — N.-Szom-
batoa: Pántotsek R. — X.-Varadon : Hnzeila II és Molnár J. 

•
gyógy. — .Vvirbátliorou : Szrruhir J. Nyíregyházán: Korányi 
J. gysz és Kovács 8. — P a k s o n : Halatinszky S. — Péeaet t : 
Siníez J. Pozsonyban: Piizíóry B. — Pntnokon: Fekete N. — 

~tRimaszombaton : Hamallar K — R o z s n y ó n : !r. Pósch J.gyiz. 
|ésHirach J. N. - S.-A.l"jliel v en: Gallik G.és Pintér F. - Süme-

f en: StamborszkyL. — Szathmáron: BossinJ. — Bzegeden: 
ováes Albert. — Sz.-Felif-rvárott: Braun J., Brozmann E. és 

iDiebáila Gy. — Székelybfrion: Szabó J. — Szombathelyen: 
I Pillich F. — Tarpán: Monó T. — Temesvárott: Tarczay István 
lés P»p J. — Téesön« Ágoston Gy. — T.-UJIakon : Roykó G. — 
• Tokajban: Dr. Juhász P. — Vngvárott: Lám Sándor gyógysz. 
ISpeck J., Peltsárszky A.ésKranszA. — Veszprémben: Ferene?.y 
I K —Vil lányon: Fekete E. — Zirezen: Tej le l j . —Zólyomban : 
IStech L. Erdélyország. Kolozsvár i t : Valentini A. éa Wolf J. — 
• B r a s s ó n : Fabiek E. és Gyertyanffy és Verzár. — Hátszegen. 
I Mitéfi B. gvógysi.— M - V á s á r h e l y i t : Buchner H. — Szászvá­
rad: — Bekért E. K. 
fen kitiií aatisB, Bta eléggé ajáalkat* gysgytapasi késiittj* 

| Ptrtí Láilio. Lak. : Buda , ráczv . ,Bocskay- t ér 719. ez. ayaj 

iD'Dique franczia hajfestéke! 
E festék sz eddig feltaláltak között a legjobbnak bi-

j lonyiüt, a mennyiben Tele a haj természetes feketére, vagy 
I barnára festhető, mely szín a festés után azonnal előáll. 

Előnye továbbá, hogy egyszeri bekenés 3 hónapig tart és a 
mi fő, megszáradás után nem fest semmiféle fehér- vnTy 
ágyneműt. Egy adag, melynek ára 4 írt, eltart egy évig, Vi 
adag 2 frt. Postán küldve 20 krral több. 
E g y e d ü l k a p h a t ó : B u d a p e s t , Fo i ' ene i i e l c 

Dazárja I . l é p c s ő , I . e i n o l o t 3 . a j t ó . 

A i'rankiin-Tarsulat 
magyar irodalmi intézet kiadd 
iában Budapesten (IV. egyetem-
utcta i.tt.) megjelent ét minden 

könyodrutnál kapható • 

FUTRI KATA. 
Helrn Klementina 

müve után magyarította 

EMÍLIA. 
i ra képes borítékba kötve 

1 frt 20 kr. 

Farsangi szükségletek, 
Btgrndelhrtík KERTÉSZ TODflhí l 

Bn<iape8(«n, Dorolfya-ntrza 3. »/. 
U J : Pálieibftli Uj siálliKrány 
lejKyeaótt S— ) Halifaz 8 frt, es 

i 20 frtig, gyöngy- s aczél dobk er­
ikái legyeiök z»J csolyák kettős 

írt 10—15. 

43 Írtig, díszes 
co t i lls>n> ren­

dek tuczatja 18 kr. 7 frtig, 
borítékok 100 darab finom c o -
tlllon-renddel 40—60 frtig, 
minden kedvelt cotillon-figu-
rak, paffantók síreggel, *n- { . 
cza.ja f,t 1-4.50, Ölt6nr.yel| MegOVIiak ^ f "fkatlaa 

respir-itoroi 50kr ; h i d e g el-

csavarral frt 
| 5.50, sarok-csa­

varral 4.50, olcaő némtek 
1.40-lg. 

! WB. Hegrendelésnél a talp k( 
sza kéretik. 

Finom Domino-áMestati bársony-, 
atlasz-, selyemből 4u kr.—frt 
1.20, jellem-álciák, torz-alezák, 

fyermek-ál. »ák, állatfejek 40 
r.—2 frtig, b o h ö c z e s t e l y i 

süvegek, .réfás o r i s k 20— 
70 kr. Lármás tréfa- czikkek-
10 -̂70 kr. 

V3 t Színházi, jelmez- és b a l l 
é k s z e r e k , golyós fej fix, 
golyós nyakieeficBkék, valódi 
i e k n o n c z magas ebignon-
fésflk 3—8 frtig, crengéd-vi-

len: berakó-talpak 20, 45, 65 
85 kr. párja; s l b o s idő­
b e n : sarok-vasak >0 kr.— 
frt 1.40, nemezzel 1.20. 

G U M M I -
czikkek házi használatra, sze­
mélyes megóvás- és beteg-
ápo ásra, köpeny* k fejfedővel 
irt 7.50—10.50, urosz fe'czipők 
frt í—S.18. 

Párisi t o p a u - i a k egy üreg 
60 kr. 

rág-ékszerek 8 -7 fitig, római í Zsebben hordható kézi-lámpáHk 
fehér gyöngyök 10 kr— 7 frtig, \ 90 kr.—frt 8.S0. 
aranygyóngyök és Arc-en-eiel 
syakrkek, Porté bonbenr és 
amerikai arán karpereczek i — 
6 frtig, MedaillODok, ingelögom-
bok, lánczok, teljes garnitúrák, 
bokréiatartók 1—8 frtig, le-
gyező-ővek e« ueiálykordozék 

Ton ibo l . tk , teljesek, jóté­
konysági bálokra is, frt 1 20, 
száza 4 frt, Dgvszintéu 

3iyereméiiy-ősszeá!!itisok, 
s z i l á r d játszókányák. Dó­
ri,n o i 40—t frtig, sak 5—15 
frtig stb. 

K ék, rózsaszín és fehérben 70 í ü j í)i-1ribotenr (kártya-osztó) 
kr.—7 frtig. 

A teilette minden kellékei: Zseb­
bea hordható varrőpárnácskák, 
minden kedvelt valódi i l l a t ­
s z e r e k , aranv-, ezöt-t- és 
gyémánt-hajpor frt 1.10, jeles 
színházi látcsővek 7—28 frtig. 

ICO I. t ' fnnohci ix-tölK IIT . 
100 .. zóld 

kézigép, mely a kártya-osztás­
ban -ohase hibáz, 2—2.-0. 

Vadászpuskák, kettős csőrt 
Letaucheux 23—60 frtig, Laa-
caBter 40—70 frt biztonsági re­
volverek 6, 8—10 frt, vésettek 

10, 2—20 i'rtir,. 
frt 1.50-1 90. 
frt 1.80-2.20. A 

, 100 I .a i i fas te , - l ö l t . , . , . . frt 1.90—2.30 V 
100 ., „ zöld . frt 1.20-2.50 

Brandtner-féle börjavi;ó kenőcs a vadászcsizmákat pnnivá, vízhat­
lan- és tartóssá teszi, ê -y tégely 1, 1.50—3 frtig. 

Wischin elismert s z o b a i a a d l ó - f é n y p ^ p f e , mely puha pad-
lókra is könnyen alkalmazható, egy sxatnlya 30 kr 

A b a l r e n d e z ő urak kéretnek, netaláni megrendeléseiket mielóbk 
megtenni. 

4 FBálfKLII-TiBSULáT magyar Irodalmi intézet kiadásában Bsáa-
seitén (egjetem-utosa t-ik szám a.) negjelent és nliden kisyvárssnál 

kapbaió> 

Az okszerű gazdálkodás 
alapelvei. 

Kezdő- és kis-birtokosok számára. 
Tátogatott források nyomán számos ábrákkal 

Irta 

K U B I N Y I LAJOS. 

ü PRAHKI ÍM TÍDQIII I T ™ * ? ! ^ 0 * - ' " ^ ' ^ ^ " ' ^ ( B o d a p e i 
egyetem-ntcza 4-) megjeleut és kaphat! 

I I 

DÖNTVÉNYTÁR. 
A magyar kir. Curia semmitőszéki 

és legfőbb itélöszéki osztályának elvi jelentőségű 

HATÁROZATAI. 
Gyűjtötték: 

Dr. Dárdai Sándor, Dr. Gallu József, 
a „ Jog t . Közi." szerkesztője. kir. it. táblai biró. 

Zlinszky Imre, 
kir. táblai pőtbiró. 

Az eddig megjelent évfolyamok : 
I , 11-ik folyam egybefüzve . . . 2 frt. 
111. 
IV. 
V. 

V I . 
V I I . 

V I I I . 
IX. 
X. 

X I . 
X I I . 

X I I I . 
X I V . 

XV. 
X V I . 

XVII . 

ára fűzve 2 » 
2 » 
2 » 
2 » 
2 frt 50 kr. 
2 » 
2 » 
3 frt 50 kr. 
2 » 
2 » 
2 » 
2 » 
2 » 
2 » 
2 » 

TÁRGYMUTATÓ 
a döntvénytár 

(magyar kir. cnria semmitőszéki és legfőbb itélöszéki 
osztályának elvi jelentőségű határozatai) 

I—XV. folyamához. 
Gyűjtötték 

Dr. DÁRDAI SilD.OH, Dr. GALLU JÓZSEF, 
ZLINSZKY IMRE. 

Ára fűzve 2 frt 80 kr. Angol vászonba kötve 3 frt 60 kr. 

Orvoisi jegyzökönyvek 
boncz- és látleletek 

figyelemmel 

a legújabb orvosrendőri és orvostör­
vényszéki eljárásmódra. 

Irta 

Dr. RUND BERNÁT. 
Ára fűzve 50 kr. 

Gyógyászati 

Tónj-oebl 
a bel- és kiil-betegségekre 

valamint 

a szem-, I - és .ór-.ajoh ím 
a bécsi iskola szerint. 

Irta Dr. DILLNBERGER EMIL 
Magyarra fordította 

id. JPurjesz Zsigmond. 
M á s o d i k , a g r a m m - s n l y r e n d s z e r s s a r l a t á t d o l ­

g o z o t t k i a d á s . 

Ára fűzve I frt 60 kr. 

Kiadja éa nyomatja Franklin-Társulat Budapesten, egyetem-utca 4-ik szám. 

Mai számunkhoz v a n me l l éke lve Földessy Lajos magkereskei iő ár jegyzéke . 

E l ő f i z e t é s i f ö l t é t e l e k : TABABNAM ÜJBÍG *, 
POLITIKAI ÚJDONSÁGOK 

6-dik szám. 1878. 

A SPANYOL KIRÁLYI PÁR. 

együtt: { "* 
félévre 6 Csupán a VASÁRNAPI ÚJSÁG 

Ms 
év november 28-án, épen születése 

napján tartá meg Spanyolország ifjú ki­
rálya, XII. Alfonz eljegyzését Donna 

Mercedessel, Montpensier herczegnek egyik le­
ányával, Lajos Fülöp franczia király unokájával, 
s január hó 23-án ment végbe az esküvő királyi 
pompával, melynél nagyobbat már régen nem 
fejtett ki Spanyolország fővárosa. Hispánia öröm­
ünnepei közzé számítja e napot. 

/ egész évre.. .. 8 frt ! 
\ félévre 4 • I Cgapdn a POLITIKAI ÚJDONSÁGOK: / 6géSZ é ™ " " 6 W 

l félévre .. .. _ 3 • 

BUDAPEST, FEBRUÁR 10. XXV. évfolyam. 
Az ifjú király múltja még nem oly nagy, 

hogy arról sokat lehessen irni. Eseményekben 
azonban nem szegény, habár ez események nem 
oly természetűek, melyekben neki jelentékeny 
cselekvő része lett volna, sőt inkább olyanok, 
melyek őt már zsenge gyermekkorában játékuk 
lapdájává tették. 1857-ben született Izabella 
királynőtől s férje Assisi Ferencztől, s a kereszt­
ségben Alfonzo Francis d'Assisi Ferdinánd nevet 
nyert. 

Izabella királynő kormányzata, mint tudjuk, 
fellázitá Spanyolország népét, s az ideiglenes 

kormány 1868. szept. 30-án kelt rendeletével 
trónvesztettnek nyilváníttatott s az országból 
számkivettetett. 

A kis herczeg is követte anyját a száműze­
tésbe, ki Parisban telepedett le s 1870. jun. 
25-én ünnepélyesen lemondott a spanyol koro­
náról fia Alfonz javára. De a nemzet nem vévé 
tudomásul az ünnepélyes aktust, s az asturiai 
herczeg — ez volt hivatalos czime, —- Angliába 
ment, hol szorgalmasan tanult, különösen a 
hadászatra fordítva figyelmét, s nem sokat tö­
rődve a spanyol koronára való igényeivel. Ez 

XII. ALFONZ KIRÁLY. MERCEDES KIRÁLYNÉ. 
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alkalomból maradt fel anyjához intézett követ­
kező mondása: „Vedd vissza trónodat, én többre 
becsülöm — velocipédemet." 

1872-ben a bécsi Therezianumnak lett nö­
vendéke, mint rendkívüli tanuló, s meglehetős 
haladást tett a szellemi tudományokban, mig a 
testi gyakorlatokban bátornak, sőt vakmerőnek 
mutatta magát. Két évet töltött itten. Ekkor, 
1874. jun. 20-án érkezett Bécsbe Izabella ex-
királynö távirata, mely a fiatal therezianumi 
növendéket rögtön Francziaországba szólitá. 

Ekkor még javában dúlt Spanyolországban 
a karlista háború, s az ellenkező pártoknak egye­
sülésre volt szüksége, hogy annak terjedését 
meggátolják, sőt dühöngését elfojthassák. De a 
pártok nem birtak megegyezni s ekkor Pávia 
tábornok fegyveres erővel oszlatta föl a kortest 
s pronunciamentójával kikiáltottaAlfonzt király­
nak, erőszakkal némitva el az ellenkező pártokat, 
melyeknek végre kénytelen kelletlen bele kellett 
nyugodni a helyzetbe. 

Az uj király mérséklettel lépett föl s ez alka­
lomból jegyezték föl róla akkori gondolkozását 
élénken jellemző szavait: „A karlistákkal eleinte 
kemény dolgunk lesz; a nép azonban lassanként 
mellém csatlakozik, s a háború véget ér. Én nem 
egy párt királya vagyok. A minisztérium minden 
árnyalatú emberekből áll: szabadelvű és alkot­
mányos leszek, a minek neveltek. Jól tudom, 
hogy nem nagy öröm a jelen pillanatban spanyol 
királynak lenni; azonban rajta leszek, hogy 
megértsem kötelességemet, s a szerint csele­
kedjem." 

Ez szép nyilatkozat volt a tizenhétéves her-
czegtöl, kivált ha meggondoljuk, hogy a meg­
rögzött dynasztikus eszméket ő benne is folyton 
táplálták, s gyakran emlékeztetek régi törzsfá­
jára, levén ő egyenes ágon negyvenedik utóda 
ama Don Pelazonak, ki 716-ban először tűzte ki 
a keresztyénség zászlaját a spanyol galicziai he­
gyekre. 

Az ifjú király eddig nem is tett olyat, a mi 
ellentétben állana akkor tett ígéretével. Alkot­
mányosanuralkodott, s a karlista lázadás leverése 
után legalább Spanyolország határain belül békét 
biztosított hazájának. S jelenlegi házassága,—bár 
tisztán a sziv szövetségének mondják,— szintén 
oly természetű, mely legalább egy részét el fogja 
enyésztetni ama családi viszályoknak, melyek 
alatt a szegény ország katholikus Ferdinánd óta 
alig szűnt meg vérezni néhány rövid évre. 

Spanyolország ugyan eleinte elég hidegen 
fogadá e szövetséget. Nem a választott mátka, 
hanem atyja, Montpensier herczeg miatt, a ki, 
mint érintők, Lajos Fülöp, a franczia „polgár­
király" és Krisztina spanyol királynő második 
leányának, Izabella ex-királynő húgának a fia. 
Ismerik sajátságos, egyátalában nem kifogáson 
kivüli helyzetét a spanyol Bourbonok családjá­
ban, ismerik nyugtalan, ármányos természetét s 
emlékeznek rá, hogy évek előtt párbajban főbe 
lőtte Bourbon Henriket, a sevillai herczeget, neje 
unokatestvérét, s a mostani király atyai nagy­
bátyját. A gondolat, hogy ennek a Montpensier 
herczegnek befolyása lesz a politikára, nagy 
visszatetszést szült; de az ifjú király, ugy látszik, 
biztositá magát ez ellen, s híveit is sikerült meg­
nyugtatnia. 

Az udvari pletyka azt beszéli ugyan, hogy 
a menyasszony részéről is voltak a fiatal király­
nak leküzdendő nehézségei. Montpensier her­
czegnek ugyanis több leánya van. A legidősebb, 
Mária Izabella, ugyan már férjnél van a párisi 
grófnál, de a két ifjabbal: Mária Krisztinával 
(szül. 1852-ben) és Mária de las Mercedessel 
egyidejűleg folytatott az ifjú király bizalmas 
levelezést, a mi némi féltékenykedésre adott 
alkalmat a két nővér között. 

A király végre ketté vágta a csomót. Egy 

aranjuezi kirándulás alkalmával együtt sétált 
Mária de las Mercedes herczegnővel, s német 
nyelven társalgott vele, ugy hogy környezetük 
nem értette. Egyszerre egy ötlete támadt. Meg­
állított egy hat-öszvéres fogatot, fölemelé az 
infansnőt a kocsi bakjára, maga is mellé ült s 
kezébe ragadva a gyeplöt, kibontá az ostort s 
elhajtatott a herczegnővel, a faképnél hagyván 
a rémülettől és bámulattól sóbálványnyá meredt 
gouvernanteokat és nevelőket. A kocsi rohant 
árkon-tüskön keresztül, s ez érdekes utazás alatt 
jegyzé el a király szép mátkáját. De ezt még egy 
ideig titokban tartá, csak atyjával, Assissi Ferencz-
czel közié, kihez igen ragaszkodik. 

A királynő teljes neve spanyol divat szerint 
jó hosszú s igy hangzik: Donna Izabella Fran-
cisca de Assisi Antónia Lujza Ferdinanda Maria 
de las Mercedes. 1860. jun. 24-én született, most 
tehát 18 éves. 

Midőn az eljegyzés nyilvánossá lön, a kö­
vetkezőket irá a fiatal infansnöről egy spanyol 
hirlap: 

„Az erényes Mercedes infánsnő felette mü­
veit és kiválóan szép hajadon, kinek kitűnő 
tulajdonai a nevelés mintaképéül szolgálhatnak. 
Hü katholikus érzületű, ritka ismeretekben 
gazdag s nagy szellemi tehetségek fölött rendel­
kező. Hazája bízvást várhat tőle boldog napokat 
és jótékony békét." 

Külső megjelenéséről hasonlón csak ma­
gasztaló szavakkal emlékeznek a lapok. Mind-
denek fölött szerény szűzies öltözékét dicsérik, 
— mert egyszerű fekete, kivágatlan ruhába öltö­
zik, — s igazi andalúziai kellemét. E báj és kel­
lem kivált bizalmas házi körben mindenkit 
megnyer számára. A miveltségéről s erényes 
természetéről szóló hír szintén nem alaptalan, ha 
meggondoljuk, hogy Lajos Fülöp valamennyi 
gyermeke és unokája gondos, szigorú nevelés­
ben részesült. 

A királyi pár különben még alig lépett ki 
gyerekkorából, s még csak ezután következik az 
az idő, mely jellemöket alakitani s állandóvá 
tenni van hivatva. Spanyolországnak most bé­
kéje van, s a királyi pár jó auspiciumok közt 
kezdi meg uj pályáját, melyek azt reméltetik, 
hogy az országnak még lehetnek boldog napjai az 
uj királyi pár alatt, mely még abban a kor­
ban van, a mikor az ifjú kebel minden szépre, 
jóra és nemesre oly fogékony; ha ugyan meg 
nem hiúsítják e reményt ama befolyások, melyek 
már annyiszor okozták Spanyolország romlását, 
s melyekkel szemben a tapasztalatlan ifjúság 
szinte kevésbbé bir elzárkózni, mint a multakból 
okulni tudó érettebb kor. 

Régi nóta . . . 
Eégi nóta: nyomorúság 
Csak az ember élete ; 
Még ki hős is, s győzve harczol, 
Üres hir mit hoz a harczból, 
Boldogsága ott vésze. 

Mégis, mégis, boldog a ki 
Czélra küzdve czélhoz ért: 
Magát csak egy pontra vetve, 
Lelke üdvét arra tette, 
Szenvedt, küzdött, tíírt azért. 

Csak annak jaj, a ki hinni 
Boldogságban nem mere; 
S önmagáról is lemondva, 
Lőn a sorsnak elfútt rongya, 
Földön átok és tereh. 

S hitét, lelkét tönkre téve 
Bolyg vakon, vak éjjelen ; 
S jaj neki, ha a vak útba' 
Mint fenyítő Isten-újja, 
Valami fény megjelen. 

Késő bánat, hiú vádak ! 
Nehéz leczke a mi ért: 
Soha magad, bárhogy törnek, 
Meg ne tagadd, sem embernek 
Sem Istennek kedviért. 

S e kínban csak egy vigasz van, 
Beteg szivek vigasza: 
Egymás sebét gyógyítgatva, 
Bajban egymást támogatva 
Derültebb az éjszaka. 

Mit annyi nagy lélek horda, 
Nálunknál jobb, nemesebb: 
Hordni a Krisztus keresztjét, 
S hinni, hogy el nem veszett még, 
A ki itt lent elesett. 

(1874.) 
Tamás. 

Pusztai találkozás. 
Elbeszélés. 

Irta B a k s a y Sándor*. 
(Folytatás.) 

Mikor a kőfallal körülkerített csárda 
kapujához ért, mint jó tervező hadvezér­
hez illik, először körülkémlelte a meg-
ostromlandó erősséget, s nagy megelége­
déssel szemlélte, hogy Dávid gazdának 
'— a csárda zsidó bérlőjének — mind az 
öt gyereke a szin alatt mulat. Hintáznak. 
Ők ugyan csak annyiban mulatnak, hogy 
hajtják a hintát (maguk nem mernek bele 
ülni) veritékszakadásig, a hintán pedig a 
dajka ül. 

Dávid ur belépett az ivóba. 
— Sok jó napot drusza! Van-e jó 

borod ? 
— Alásszolgája a nemzetes urnák! fe­

lelt Dávid a korcsmáros. Nem volna csuda 
ha nem volna, mikor a kik megérdemle-
nék, félém sem jönnek. 

Egy henger-alaku fa-kupát tett a ne­
mes ur elé. 

— Tessék! Ez Csont Ábel ur tulajdon 
kupája, mert ő csak ilyenből iszik. Azt 
mondja, hogy Mátyás király is ilyenből 
ivott, mikor Árpáddal kijött Törökor­
szágból. 

— Hanem te jó körösztény vagy dru­
sza, hogy a vasárnapot is megtartatod a 
gyermekeiddel. 

— Nincs benne semmi érdem, kényte­
len vagyok vele. A tanitó felmondott és 
itt hagyott. Csak legalább tudnám miért ? 

— Gombház, ha leszakad lesz más. 
— Nem olyan könnyű mint a nemze­

tes ur gondolja. Ha én jó tanítót akarok, 
a kit ne hiába fizessek, Morvából kell ho­
zatnom. A magyar zsidó nagy u r ; ha arra 
szorul is, hogy tanitó legyen, mindig má­
son jár az esze. Ha egy kis pénzt takarít, 
mindjárt üzletet kezd vele, vagy pedig 
egyetemre megy jogásznak; de a morva 
helyt áll, tanit szorgalmasan és maga is 
tanul, mert mind rabbinusnak készül vagy 
filozófnak. 

— Az bizony baj, drusza. 
— Sokszor elgondolom, hogy a leg­

utolsó falusi rongyszedőnek jobb állapotja 
van, mint nekem, a ki pedig magam birom 
ezt a hires dominiumot. Mert oskola a 
legutolsó faluban is van, a hol az ember 
taníttathatja a fiát. Tanítja a rektor egy 
véka, árpáért. Egy pár font czukorért még 
külön órát is ád a számvetésből. 

— Ugy ám drusza, csak hogy ott ki-
téritik a hitiből. Keresztyén énekeket 
tanul. 
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— Mit gondolok én azzal ? felelt Dá­
vid fölemelkedett lélekkel. Azokat is csak 
szent Dávid irta. Sohasem árt az, a mit 
tud az ember, hanem a mit nem tud. 

— Hiszen ha csak az a bajod, azon 
könnyen segíthetünk. Egy szavadba kerül, 
s mindjárt lesz iskola a pusztában, még 
pedig a te kedvedért itt szemtől szemben 
a korcsmával. 

— Jujjujjuj! örvendett Dávid, félre­
csapva bojtos házisipkáját; ha én azt 
megérhetném, megilluminálnám az egész 
korcsmát; még a félszert is. 

— Már pedig az jóformán tőled függ. 
Hanem hadd lám, mi áldozatot hoznál 
erre az iskolára ? 

— Áldozatot ? — felelt a bölcs számító, 
— áldozatot semmit, hanem a költségből 
a mi rám esnék, fizetném. 

— Ugy nem élünk meg drusza ! Tudod, 
hogy a família magára adókulcs szerinti 
terhet nem vállal. Az oskolának magán­
ajánlatokból kell létrejönni. . . . 

— Hát a Nemzetes ur mit ajánl? 
— Hogy én mit ajánlok? Nem kell 

engem félteni. Azért, hogy ón nem ütöm 
dobra a mit adok, ott leszek én, a hol 
kell. Ne mérd te magadat én hozzám. 
Most arról van a szó, hogy te mit ajánlasz ? 
Teszem fel tíz véka zabot évenként. . , . 

— Tíz véka zab ? Hadd lám! Tiz véka 
zab ára 10 frt, de tegyük tizenötre. Most 
fizetek a tanítónak, — csak magyar-zsidót 
értve, — mert a morva sokkal drágább, 
— havonként 6 ftot; a koszt másik 6 frt; 
évenként 144 frt. Tehát nekem az iskolá­
ból 130 frt tiszta hasznom lesz. Megaján­
lom a tíz véka zabot. 

— Ezt vártam tőled drusza. Ez ele­
gendő arra, hogy a famíliát tettre serkentsd, 
de nem arra, hogy tettre lelkesítsd. Még va­
lami ajánlatot kell tenned. Teszem fel száz 
fej káposztát. 

— Köszönöm szépen, Hol vegyem én 
a káposztát ? Az öregapámnak sem volt 
soha egy fej sem. Hát honnan adjam én a 
káposztát ? 

- ^ Már pedig, hogy a família tettre 
lelkesüljön, ahhoz okvetlen szükséges, 
hogy a káposztát te ajánld meg. Mert lá­
tod drusza, az a hitvány káposzta bizony 
kitellenék akármelyikünktől is, de annak 
nem lenne semmi hatása, mint a hogy 
annak nem lenne, ha te egy vagy két akó 
bort ajánlanál. Mindenki azt mondaná, 
könnyű neki, mert van miből. De mikor 
meghallják majd, hogy te olyasmit aján­
lasz, a mit magadnak is pénzen kell ven­
ned, majd meglátod milyen lelkesülten 
követi mindenki a te dicső példádat. Egyik 
vajat, másik fadgyut, harmadik szénát, és 
igy tovább. Egy óra alatt örök időkre meg 
lesz alapítva a tanítói fizetés. Aztán — 
csak ne tettesd — nem is kerül az neked 
pénzbe, őszszel húszával is járnak a ká­
posztás kocsik. Valamennyi itt etet, jövet, 
menet. Hány van a ki visszahozza a heti­
vásárról. Ötvenet is kapsz tőlük egy itcze 
borért 

— Jól van hát megadom a tiz véka 
zabot, meg a száz fej káposztát. 

— Helyes! látszik, hogy szabadelvű 
ember vagy. Most már halld, a mit mon­
dok. A família gyűlést tart a héten. Me­
cseki ur fogja tenni az indítványt az iskola 
iránt. Lesz egy-kettő, a ki pártolja. Többen 
ellene mondanak. Akkor te szót kérsz, 
és megteszed ajánlatodat, s azt is hoz-
záteszed, hogy ha az indítvány el nem 

fogadtatnék, te kénytelen leszesz elköl­
tözködni, s a bérletet megszüntetni Szent-
györgynapkor, mert neked olyan helyre 
kell menned, a hol gyermekeidet oskoláz-
tathatod. 

— De én nem akarok ám felhagyni a 
bérlettel. 

— Ne félj, nem is hagysz fel. Csak te 
tedd, a mit mondok, a többit bizd rám. 
Még egyet. Senkinek se szólj arról, a mit 
itt beszéltünk. 

Dávid ur kifizette a kupa bor árát, és 
jó éjszakát mondott druszájának. 

Minden jól megy! gondolta magában, 
s haza felé ballagtában elővette a zakatói 
minta-dijlevelet, s kicsillagozta a biztosí­
tott tételeket. Zab, só, fadgyu, vaj, széna, 
káposzta. 

Minden jól megy! gondolta újra. A 
dicső természetnek mind a három országa 
meghódolt már. A nehezén tul vagyunk, 
a többi magától megy. 

Most hazamegy a népnevelés orszá­
gának fáradt bajnoka pihenni; de azzal a 
feltétellel, hogy holnap újra kezdi a hódító 
hadjáratot. 

(Folyt, kóvetk.) 

Két török államférfi. 
Két férfit mutatunk be itt Törökország tekin­

télyesebb szereplő egyéneinek sorából. Minda-
kettő kiváló érdemeket szerzett Törökország mű­
velődése és elöhaladása körül, mindakettő a 
tudomány terén is kiváló tényező: Ahmed Vefik 
pasa a pár nappal ezelőtt alakított minisztérium 
elnöke és belügyminiszter ; Münif efendi a múlt 
évi február hava óta a török birodalom közoktás-
ügyi, majd kereskedelmi minisztere. 

AHMED YEFIK pasa Törökország egyik leg­
tudósabb és legmiveltebb férfia. Iskolai tanulmá­
nyai bevégezte után a külügyi minisztérium for­
dító osztályában nyert alkalmazást s itt sokoldalú 
képzettsége és ügyessége által nemcsak feljebb­
valói, hanem az ott megforduló diplomaták 
figyelmét is magára vonta. Hazájának történetét 
tüzetesen kezdte tanulmányozni s azzal össze­
köttetésben a világtörténelem ismeretét is elsa-
játitá. 1848-ban kezdődik Ahmed Vefik — akkor 
még — efendinek diplomatái szereplése. Moldva 
és Oláhország fellázadván nem annyira a magas 
porta, mint inkább az orosz protektorátus ellen, 
alkalmat szolgáltatott ez egy részről Orosz-, más­
részről Törökország között létrejött egyezség 
megkötésére. Ez alkalommal török részről Ahmed 
Vefik efendi küldetett ki, s az ő ügyességének és 
tapintatos magatartásának köszönhető a Balta-
Limánban létrejött egyezség. 1849-ben Vidinben 
volt, s a kormány részről a inagyar menekültek­
kel huzamosan értekezett. Később majd az állam­
tanácsban, majd a külügyminisztériumban volt 
alkalmazva, de szellemi fensősége és pontos 
kötelesség teljesítése által nem volt kedvencze 
hivatalnoktársainak. 1860-ban párisi követté 
neveztetett ki s ekkor a franczia kormánynál 
oly erélylyel lépett fel Szíriának a franczia ka­
tonák által való megszállása ellen, hogy Fran-
cziaország kénytelen volt hadseregét onnan 
kivonni, Napóleon pedig a heves vérű és hajt­
hatatlan Ahmed Vefik efendinek a franczia 
kormánytól való eltávolítását kérte, a mi meg 
is történt. Abdul Aziz szultán trónra léptekor 
Ahmed Vefik Kis-Ázsiába küldetett vizsgáló biz­
tosi minőségben, s az ottani nép még ma is hálá­
val emlékszik reá. Hasonló erélylyel lépett föl 
az ájtatos alapítványok (vakuf) minisztériumá­
ban is, melynek visszaélései orvoslásával bízatott 
meg; hozzáfogott Augiás ez istállójának tisztítá­

sához, de a visszaélésekben érdeklettek csak­
hamar elmozdítását sürgették és meg is nyerték 
Aali pasa nagyvezirtől. Ahmed Vefik efendi 
belátva, hogy jóakaratú erélye csak keserűséget 
és ellenségeket szerez neki, félrevonult a köz­
ügyektől, elhatározva, hogy Aali pasa uralma 
alatt hivatalt nem vállal. Elvonult rumili-hisz-
szári lakába, belemélyedt gazdag könyvtára bu-
várlatába s tudományos munkássággal foglalko­
zott. Kiadott több régi török művet, lefordította 
Moliére vígjátékait, melyeket ma is gyakran 
adnak a török színpadon; török térképeket készí­
tett és adott ki; különösen történeti forrástanul-
mányokkal foglalkozott; belemélyedt az ék- és 
hieroglif-iratok tanulmányozásába s erről is több 
munkát adott ki. Aali pasa halála után előbb 
vámigazgatóvá, majd belügyi, később közoktatás­
ügyi miniszterré neveztetett ki; de feddhetetlen­
sége és erélye megint csak keserűséget okozott 
neki. Újra visszavonult tehát a magánéletbe. 
1876-ban a sz.-pétervári orientalisták kongresz-
szusán mint Törökország képviselője vett részt 
s a török-tatár szakosztály elnöke volt. 1877. 
márczius havában a megalakult képviselőház 
elnökévé s egyszersmind pasává lett. A pasai 
ranggal azelőtt már többször megkínálták, de 
mindig visszautasította s ez alkalommal azzal a 
megjegyzéssel fogadta el, hogy „ebben azt a 
nagyrabecsülést látja, melylyel a szultán ö Fel­
sége az alkotmányos elv iránt viseltetik." Egye­
dül Ahmed Vefik pasa erélye volt képes rendben 
tartani és vezetni az uj képviselőházat, melynek 
némely messze vidékről jött tagjai az alkotmá­
nyos tanácskozás módját még kellőleg nem is­
merték. 

Ahmed Vefik pasa nagy tudományú férfiú; 
a török nyelvet szebben és tisztábban egy török 
iró sem buja és használja, mint ö; az idegen 
elemnek nem barátja a nyelvben s azt gondosan 
kerüli. Irt török szótárt „Lehcsei oszmanie" („Tö­
rök szóidomok") czimen, két kötetben s ebben 
nagy reformokat eszközölt, mennyiben a szabatos 
írásmódra némely betűt pontokkal és más jelek­
kel jelölt meg. Múlt nyáron Konstantinápolyban 
nála tett látogatásom alkalmával megmutatta 
kéziratban elkészült nagy dsagatai szótárát, 
mely felülmúl e nemben megjelent minden más 
munkát. „Fezlekei tevarikhi oszmanie" („A tö­
rökök történetének kivonata") czimü munkája a 
középiskolák legjobb tankönyve. Beszéli a fran­
czia, angol s több keleti nyelvet. Háza a Kon­
stantinápolyban élő európai tudósoknak mindig 
nyitva áll, s mint tudós és házigazda egyaránt 
nagy hirben áll. Könyvtára ritka becsű. Szerény­
sége különös módon nyilvánul: munkáit névte­
lenül adja ki, s nem szereti, ha azok neve alatt 
jönnek forgalomba. 

E sorok írója a múlt nyáron egy napig 
vendége levén a pasának, az egy szép holdvilá­
gos éjjel órahosszat beszélt Kossuthról, Batthyá­
nyiról és több menekültünkről; csak azt sajná­
lom, hogy éjnek idején nem tudtam feljegyezni 
elbeszéléseit, melyek igen érdekes adatokat tar­
talmaznak a magyar menekültek törökországi 
életéből. Kértem a pasát, hogy irja meg e dol­
gokat, melyekkel a magyar történetnek nagy szol­
gálatot fog tenni. E találkozásom után pár napra 
Drinápoly kormányzójává neveztetett ki s rá két 
hóra a szenátusba hívták meg. A folyó év január 
havában közoktatási miniszterré lett, mig pár 
nappal ezelőtt miniszterelnökké kinevezésének 
hű-ét hozta meg a távíró. 

MÜNIF EFENDI, volt közoktatásügyi, majd 
kereskedelmi miniszter, egyike Törökország leg-
szabadelvübb és legfelvilágosodottabb férfiainak. 
Az Euphrath melletti Aintab helységben szüle­
tett. Gondos nevelésben részesült. Konstanti­
nápolyban akülügymmiszteriumi fordító osztály­
ban töltött pár év után Berlinben követségi tit-

* 
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kárul és tolmácsul neveztetett ki, s ott nemcsak 
a német nyelvet tanulta meg annyira, hogy-
Heinétől persa nyelvre fordíthatott több költe­
ményt, de feleségül is német leányt választott. 
Az angol és uj görög nyelvet is birja a franczia 
és németen kivül. 1859-ben viszatérve Berlinből, 
újra belépett a fordító osztályba, majd 1862-ben 
a kereskedelmi-törvényszék második kamarájá­
nak elnökévé neveztetett ki. Itt a seikh-ül-iszlam 
egy kegyenczének elitéltetése által kegyvesztetté 
vált; állásához az elmozdithatlanság levén kötve, 
előbb a magas porta első fordítójává nevezték ki, 
tehát sokkal magasabb állásba léptették elé, de 
néhány hónap múlva ez uj állásából is elmozdítot­
ták, így megfosztatván hivatalától s vagyona nem 
levén, kénytelen volt munkássággal tengetni 
életét. Kiadott egy tudományos havi folyóiratot 
„Medsmu'aiiM'arif" czim alatt s fordított Voltaire 
műveiből. Ez utóbbi munkássága álta a fana­
tikusok gyűlöletét vonta magára, mert azok 
Yoltairet istentagadó eretneknek tartják. Münif 
efendi tehát szerintök nagy bűnt követett el Vol­
taire fordításával és kiadásával. De egy más nagy 
vétségbe is esett: folyóiratában Konstantinápoly 
utczáinak szabályozását, kiszélesítését és tisztoga­
tását indítványozta. Előbbi bűntényeért „dinsziz" 
(vallástalan) nevet nyert, az utóbbi indítványáért 
a „deli" (bolond) névvel tisztelték meg. Később 
azonban, midőn Perának egy nagy része a tűznek 
esett martalékul, a közvélemény más fordulatot 
vett s Münif efendit Pera és Galata törvényha­
tósága elnökévé nevezték ki. Ellenségei azonban, 
azzal érvelve, hogy egy vallástalan ember nem 
viselhet ilyen nagy méltóságot, kitúrták ez állá­
sából. Kinevezték tehát müsztesárnak a rendőr­
minisztériumba, mely állása, ellenségeinek fon­
dorlata folytán, szintén hamar megingattatott s 
1873-ban a persa udvarhoz küldetett. Itt töltött 
Münif efendi három évet, midőn a múlt év feb­
ruár havában közoktatási miniszterré lett. 

Münif efendi képzettsége és független sza­
badelvű jelleménél fogva Törökország reformálá-
sában nagy szerepre van hivatva, habár ellenségei 
nagyon résen vannak ellene. Törökország örül­
hetett volna, hogy ilyen férfiú áll közoktatásügye 
élén, ki szabadelvű nézeteit hazája javára fogja 
érvényesíteni. Látogatásaim alkalmával elmon­
dottam a miniszter umak, hogy nálunk a közok­
tatásügy terén nagyon sokat tesznek és szépen 
haladunk, s óhajtandó volna, hogy Törökország 
is, melynek kézoktatásügye nagyon el van ha­
nyagolva, nagyobb munkásságot fejtene ki e 
téren. A miniszter ur azt válaszolta, hogy ő a 
legrosszabb időben vette át a tárczát, mert tét­
lenségre van kárhoztatva a háború miatt; mi­
helyt azonban a béke helyre áll, egész tevékeny­
ségét e térre kívánja fordítani, s rajta lesz, hogy 
Törökország se maradjon hátra az európai álla­
mok között. Tudakozódott tanügyünkről, a kö­
zéptanodákról, azok tantárgyairól s egyéb viszo­
nyokról, s ugy nyilatkozott, hogy a mi tanügyün­
ket is tanulmányozni fogja és működésében tekin­
tettel lesz haladásunkra. Münif efendi annyira 
barátja a magyarságnak, hogy a mostani nehéz 
viszonyok között is tekintettel volt a magyar 
nyelvre s a galata-szeraji lyceumban a magyar 
nyelv számára tanszéket állított fel s azt a nyáron 
már be is töltötte volt, de csakhamar meg­
ürült. Sajnos azonban, hogy e férfiút e fontos 
állásról vele való találkozásom után pár hónapra 
elmozdították. Nagy horderejű terveit nem való­
síthatta, elmozdították, még mielőtt a közokta­
tásügy terén valami érdemlegest tehetett volna. 
Kereskedelmi miniszterré nevezték ki , holott 
hazájának sokkal fontosabb szolgálatokat tehe­
tett volna előbbi állásában. 

Ugy Ahmed Vefik, mint Münif efendi hivatva 
lett volna a közoktatásügy élén állani, s itt Tö­
rökország gyökeres reformálására hatni. De épen 

gyors elmozdittatásuk e fontos állásról mutatja, 
hogy az ilyen férfiak vezetésétől tartanak legin­
kább az ósdi törökök, és azért sietnek őket más 
téren alkalmazni. 

Dr. Erődi Béla. 

A meneküllek Konstantinápolyban. 
Mint valami gátat szakított áradat, ugy özön­

lenek mindenükből kifosztott, elcsigázott beteg 
török menekülők a török főváros felé. Stambul 
indóháza, az utczák és piaczok oly iszonytató 
képét mutatják a nyomornak, melyhez hasonlót 
a legmerészebb költői fantázia se birna kigon­
dolni. 

A jótékonyság áldásos munkája nem lankad 
ugyan, sőt minél nagyobb az inség, annál nagyobb 
mérvben nyilatkozik a könyörület; de mi az az 
ínséget szenvedők roppant számához képest! 

Mintha az egész Törökország Konstantiná­
polyban adott volna egymásnak találkozást, oly 
rengeteg embertömeg gyülekezett össze. Szeren­
cse, hogy Konstantinápoly házainak száma oly 
aránytalanul nagy a lakosság számához képest. 
A lakosok száma ugyanis egy millióra tehető, de 
azok oly területet foglalnak el, hogy harmad­
részén is elférnének az európai nagy városok 
beosztása szerint. Csak Perában, és Galatában, 
Konstantinápoly e keresztyén városrészében lak­
nak az emberek „álla franca", vagy is több csa­
lád egy házban, Stambulban, Skutariban Has-
szim-pasában stb. minden családnak külön háza 
van s azon felül tömérdek az elhagyott, lakatlan 
koriak. 

Ez teszi lehetőV'í a rendkívüli számmal ér­
kező jövevényeket is legalább imigy-amugy haj­
lék alá juttatni. De ellátásuk, ruházásuk borzasztó 
nehézséggel jár. Ehhez járul, hogy a menekülők 
legnagyobb része kimerülten, betegen érkezik s 
ápolásra szorul, a miben pedig csak igen csekély 
szám részesülhet. Innen van aztán, hogy a halál­
nak iszonyatos aratása van a háború e szerencsét­
len áldozatai között. 

Már útközben is temérdeken halnak el kö­
zülök. Páni rettegéstől űzetve, megrohanják a 
vasütvonatokat minden állomáson, míg a kocsik 
a szó legszorosabb értelmében zsúfolva vannak, 
ugy hogy oda többé ríem embert, de még egy 
pálczát is lehetetlenség bedugni. A ki pedig már 
nem talál helyet a kocsik belsejében, felkapasz­
kodik a tetejére, sőt még a felhágó deszkák és 
a kocsik ütköző vasai is tele lesznek velők s ugy 
lógnak le a vonatról, mint a denevérek. Termé­
szetes, hogy ily körülmények között lehetetlen 
elkerülni a szerencsétlenségeket. A ki a szoron­
gásban megfullad, vagy agyonnyomatik, azt egy­
szerűen kidobják az ablakon. 

Konstantinápolyban nemzetközi bizottság 
alakult idegen nemzetek konzulaiból, banká­
rokból, kereskedőkből és hírlapi levelezőkből, 
mely Európában és Amerikában gyűjtéseket indit 
meg e szerencsétlenek javára. E nemzetközi bi­
zottság központi választmánya a következőkből 
áll: Dobignie franczia konzul, Fawcett angol 
konzul, Forster az ottomán bank igazgatója, 
Gillet német konzul, Heidenstamm a svéd követ­
ségi tanácsosa, Jourdan portugali konzul, Keun 
németalföldi konzul, Lebet bankár, Yictor ban­
kár, Merces a „Credit lyonnais" konstantinápolyi 
ügynöke, Negri olasz konzul, Osterreicher osztrák­
magyar konzul, Kojas spanyol konzul, Schuyler 
amerikai konzul, Scudamore a nemzetközi porta 
igazgatója, Tubini bankár, Yercamer belga kon­
zul és Vittal kereskedő. A magyar király 10,000 
forintot adott a nyomor némi enyhítésére. 

A nemzetközi bizottság feladatává tette, 
segíteni a menekülőket vallás- és fajkülönbség 
nélkül, s minden adományt köszönettel fogad a 
jótékony czél érdekében. 

Az utolsó kitörés. 
„Még nem tettem meg mindent, a mit a 

becsület és kötelesség parancsol!" ez volt Ozmán 
pasának válasza Miklós nagyherczeg felszólítá­
sára, hogy adja meg magát, hiszen láthatja, hogy 
nincs többé menekülés, négyszerte nagyobb sereg 
öleli körül, mely el van látva bőven mindennel 
s nincs rá kilátás, hogy valahonnan fölmentő 
sereg érkezhessék, mely az ostromló gyűrűt ke­
resztültörni segítsen valamely ponton. 

„Még nem tettem meg mindent, a mit a 
a becsület és kötelesség parancsol" — monda 
Ozmán pasa s állta tovább az ostromot, nemcsak 
a nap nap után növekvő orosz haddal szemben, 
hanem a növekvő nyomor, hideg és pusztító jár­
ványos betegség ellen is, mig végre belátta, hogy 
vagy itt kell elpusztulnia seregével együtt, vagy 
fölemelni még egyszer kardját s megkisérlenie 
az utolsó, kétségbeesett kitörést. 

A plevnai Leonidás ez utóbbit választá, s 
azonképen cselekedett, mint a mi nemzeti hő­
sünk Zrínyi Miklós Szigetvárott. Összegyüjté 
főbb tisztjeit és elhatározá a kirohanást. Nem 
azért, mintha bízott volna sikerében, hanem 
azért, mert ez még hiányzott ahhoz, hogy el­
mondhassa jó lélekkel, nyugodt öntudattal: 
„Mindent megtettem, a mit a becsület és köte­
lesség parancsolt!" 

A Plevnából az utolsó rohamra kivonuló 
török sereget tünteti föl mai képünk, Ozmán 
pasával, ki látcsővel kezében halad előre, támo­
gatva tisztjeitől, hogy a sikos talajon el ne sika-
moljon. Lába elé nézni ilyen válságos pillanat­
ban nem ér rá a hadvezér, nagy messze vidéket 
kell áttekintenie szemével. 

Mi történt az oroszlánok seregével, — azt 
olvasóink tudják. Küzdöttek, harczoltak, mint 
félistenek, s csodálkozásba ejtették magát a táma­
dást készen váró ellenséget is. A golyók pusztító 
zápora között i s , mely foszlányokba szakgatta 
csapataikat, nyomultak előre, mint a vészterhes 
felleg, — keresztül törték az ellenség első ostrom-
körét, de a másodikon, mint a sziklán, megtört a 
fergeteges felhő. Valóságos felhőszakadás volt az, 
csakhogy párolgó piros vérből volt a zuhatag, 
mely a felhő megszakadt kebeléből omlott. 

Plevna elesett s Plevna neve ugy lesz beje­
gyezve az ottomanok történetébe, mint a törökök 
Mohácsa . . . 

Most össze fog ülni az európai konferenczia 
és azon megválik majd, vájjon Plevnát nem 
leszünk-e kénytelenek mi is ugy jegyezni be tör­
ténet-könyvünkbe, mint második Mohácsunkat... 

Az Vja Sophia Konstantinápolyban. 
Krisztus születése után 531-et irtak. A kon­

stantinápolyi császári palota egyik kisebb, de 
gazdagon berendezett szobájában, ezüst széken 
ült Justinian császár. Előtte trallesi Anthemios 
a hires építész állt. A negyvenkilencz éves csá­
szár fakó ábrázata s bágyadt szemei megélénkül­
tek az általa mondott szavak szellemétől. 

— Tudod, — monda Anthemioshoz for­
dulva, — hogy ez a templom, melyet nagy elődöm 
Konstantin az „isteni bölcsességnek" emelt, tüz 
által elpusztítva, romokban hever. Nem akarom 
hogy az isteni bölcseség, mely előtt én is imádva 
borulok a porba, templom nélkül maradjon biro­
dalmamban. Templomot akarok neki építtetni, 
mely nagyságra, fényre és pompára a földnek 
minden templomát felülmúlja. Ha nem vagyok 
is oly bölcs, mint a nagy Salamon, kit mintaké­
pül választék minden jó dologban, de gazdagabb 
vagyok, mint ő volt; az én birodalmam nagyobb 
mint az övé, s a templomnak, melyet az „isteni 
bölcseségnek" akarok szentelni, Salamon tem­
plomát is el kell homályosítania! Hallod, Anthe­
mios ? Én oly művet akarok, a minőt a világ 
még nem látott! Hadd tartsa fenn nevemet a 
legvégső időkig, és nőmét, felséges Theodora 
császárné nevét! — tévé hozzá gyöngén össze­
rezzenve, s félénken körültekintve. — Te, tral­
lesi Anthemios, — folytatá azután a császár, te 
fogod nekem e müvet építeni! Bizhatnám azt 
császári architektoraimra is, de az ő agyuk semmi 
ujat sem tud kigondolni; szorgosan utánozzák 
az ősök müveit; egyik sem bátorkodik valami 
nagyot, merészet alkotni! Te benned van bátor-
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ság, Anthemios, látom azt szemeidből, fölisme­
rem müveidből, melyeket eddig befejeztél. Szedd 
össze minden erődet, s épits a „Sophiá"-nak egy 
templomot, a minőt előtted egy mester sem 
épített. Ne kiméld a pénzt és az emberi erőt, 
mindkettő korlátlan rendelkezésedre fog állni! 
Akarod a birodalmamban még létező pogány-
templomok kincseit fölhasználni? Rendelkezé­
sedre állanak. Ne fukarkodj az ezüsttel és arany­
nyal ; Libanon legjobb és legszebb fáit hozd el, 
mint Salamon; és a legdrágább köveket, a minő­
ket a föld nyújt, a legnagyobb bőségben alkal­
mazd! Értesz engen Anthemios? — Akarsz-e 
nekem egy templomot építeni, a minőt még 
egy király, egy császár sem épített? Akarsz-e ? 
Tudsz-e ? 

— Tudok! Akarok! — felelt a művész ön­
tudattal. Justinian fürkészőleg tekintett szemébe; 
tekintete átható volt. Anthemios nyugodtan ki­
állta e tekintetet. 

Végre elforditá szemét a császár és szólt: 
— Jól van. Tudod megbízásomat. Mikor fo­

gok ismét hallani felőled ? 
— Bövid hónapok alatt, felséges császár! — 

felelt Anthemios, és távozott. 
Ugyanazon nap estéjén egy bárka iramlott 

a tengeren az ázsiai oldal felé. Az ázsiai parton 
kikötve, Anthemios szállt ki belőle, s Konstanti-
nápolylyal szemközt egy pontot keresett ki, hon­
nan a várost legjobban át lehetett tekinteni. 
Sokáig állt a sötét háztenger szemléletébe me­
rülve. Csodálatos est volt ez. Gyenge légáramlat 
lebbent a tenger felöl, mely fönséges nyugalom­
ban terült el; az ég a legtisztább színben borult 
a varázskép fölé; a csillagok tisztán tündököltek, 
s elragadó képet adtak az egész égboltnak. 

Anthemios elforditá a városról szemeit, s az 
égre irányzá azokat. 

— Meg fogom kisérleni, — mormolá magá­
ban, — merész kísérlet ugyan, de ha sikerül: 
Justinian meg fog vele elégedni. Valóban, egész 
szivével függhet e terven; dicsvágya nagyobb 
lehet, mint hírvágya! Tanácslá, hogy a pénzt és 
az emberi erőt ne kíméljem! Jól van, kapjon hát 
egy drága művet, de olyat, a minőt még nem 
látott emberi szem. — És te csodálatra méltó 
boltozata az égnek, te add nekem az eszmét ter­
vemhez. Téged akarlak utánozni kőből és ércz-
böl; az égnek egy képe ragyogjon a császár elé 
a Sophia templomában; — igaz, hogy gyönge, 
parányi emberi mü az égi dómhoz hasonlítva, 
melyet az Ur fölöttünk emelt. 

És a művész térdre borulva imádkozott a 
három egy istenséghez, — mert hivő keresztény 
volt, —• művének sikerüléseért. 

Három hónap múlt el, s Anthemios ismét a 
császár előtt állt; körüle többen a császári archi-
tektórok közül. Figyelmesen vizsgálódtak több 
épület fölött, melyek finom papyrus teker­
csekre voltak rajzolva. Bámultak, vállaikat vono­
gatták, fejőket csóválták. 

— Igen jól veszi ki magát a papyruson, — 
monda végre az öreg chiosi Diomedes, egyike a 
legelső császári architektoroknak, — igen jó, 
valóban, a mit Anthemios itten rajzolt, de föl­
építeni nem lehet soha! Ő ide négy árkádot 
tervez, melyek a közép-tért négyszögileg elkerí­
tik; ezekre a négyszögben álló árkádokra ismét 
sphárikus kupolát akar hajlítani, s ezt négy 
betoldással akarja elérni, melyek az árkádok 
négy szögéből a kupola körületébe vezetnének! 
Igen szépen van gondolva, de kivihetetlen, telje­
sen kivihetetlen! Még nem volt mester, ki üyet 
merészelt volna; még Vitruoban sincs róla semmi 
említés. 

— Ugy van, még Vitruoban sincs róla semmi! 
— ismétlék a többi architektorok, — nem lehet 
azt megépíteni, a mi itt a papyrusra van raj­
zolva ! 

A császár majd a tervekre, majd az archi­
tektorokra, majd Anthemiosra nézett birálólag. 
Midőn a többiek elhallgattak, kérdé: 

— Mit szólsz te ezekre, Anthemios ? 
— A mit a papyrusra rajzoltam, azt meg is 

tudom építeni! — felelt a művész nyugodtan. 
Most Justinian még egy pillantást vetett a 

csodálatos rajzolatra, mely a fenséges müvet 
teljes bevégzettségében tünteti föl. Elragadtatva 
kiáltott föl: 

— Jól van, építsd föl, s a mi eddig lehetet­
lennek látszott, azt nekem lehetővé kell tenned! 

És Anthemios beválta szavát. Még azon a 
napon tanácskozott unokaöcscsével, a miletusi 
Izidorral a munkálatok megkezdése felől; ő és 
Izidor voltak az építkezés fővezetői;száz kisebb-
rendű építész-tehetség bízatott meg az épület 
egyes részeinek vezetésével, melyek a hatalmas 
egészhez voltak csatolandók. A munkásokból 
egyik ezerét a másik után kívánta Anthemios a 
maga czéljaira; egyik milliót a másik után szedte 
föl a császár kincstárnokától; és midőn a kincs­
tárnok ur mindig durczásabb arczokat vágott, 
valahányszor Anthemios jött, hogy ujabb össze­
geket vegyen föl az építkezésre, a művész moso­
lyogva csak egy császári decretumot mutatott 
föl, mely alá volt irva a hatalmas Justinian csá­
szár, s nemkevésbbé hatalmas neje, Theodora 
által, mely hölgy nagyon fontos és nyomatékos, 
— ha ugyan nem a legnyomatékosabb szavakkal 
szokott beleszólni minden uralkodói ügyekbe, s 
a kinek neve minden rendelet és minden törvény 
alatt a császáré mellett pompázott. Azon decre-
tumban pedig az állt, hogy Anthemios akármit 
kivan, mindent meg kell neki adni a Sophia, az 
isteni bölcseség templomának építéséhez. És ha 
a kincstárnok e decretumot megpillantá, akkor 
nem szólt többet semmit, hanem fizetett; és 
midőn a jó ephezusi polgárok, ámbár jó keresz­
tények voltak, a szép zöld serpentin oszlopokat 
nem akarták oly könnyen Diana-templomukból 
elhurczoltatni engedni a Sophia templomának 
építéséhez, — akkor Anthemios megint csak 
decretumát mutatta elő, a mire aztán nyugodtan 
engedtek neki tenni, a mit akart. Hasonló módon 
kapta meg a baalbeki nap-templom bámulatos 
porphyr-oszlopait s a cysikusi Cybele templom 
ragyogó fehér márványoszlopait. 

A Libanon pompás czédrusai levágattak; a 
legritkább márványfajok, a minő csak létezett, 
Konstantinápolyba hurczoltattak. Ezüstöt és 
aranyat, drága köveket és gyöngyöket a kelet 
adott; elefántcsontot Afrika; s a drága boros­
tyánkövek a Keleti-tenger legtávolibb partjairól 
szereztettek be. 

Mind e dolgok számtalan ügyes és szor­
galmas művésznek adtak foglalkozást az oltár 
képeinek, s a roppant tér fölékesitésének kivite­
lében. A kupola súlyának lehető mérséklésére 
Bhodusban krétaföldből könnyű téglákat éget­
tettek; mindegyik téglába e szavak voltak be­
nyomva : „Isten van közöttük, nem fognak meg­
rendülni; Isten meg fogja őket tartani egyik 
napról a másikra." 

Végre, végre a bámulatos mennyezet elké­
szült; a templom kiépítve, a legpompásabban, 
legfényesebben földíszítve. Ragyogó arany" és 
ezüst színben, vagy mozaikban tündököltek a 
képek a szigorú byzanti modorban épült falak­
ról ; Mária, karján a gyermek Jézussal, s a Szt.-
Lélek képe a kupola közepéről. 

538-ban lett az építkezés befejezve; tízezer 
munkás dolgozott rajta hét évig, és 25 millió 
markba került az épület. 

A császár szemei elragadtatva nézték a 
hatalmas művet. 

— Legyőztelek Salamon! — szólt, midőn a 
közép űrt a főkupolával a befejezés fényében 
legelőször megpillantá. Megparancsolá, hogy 

Salamonnak egy szobrot emeljenek, mely őt 
lecsüggesztett fővel, legyőzöttnek tüntesse föl. 

Húsz évig örült Sophiája pompájának, mi­
dőn 558-ban egy földrengés a kupola keleti részét 
elrombolta, s belsejét is megsértette. 

Anthemios már ekkor nem élt, de unoka-
öcscse, miletusi Izidor a kupolát helyreállitá, de 
azon pompa nélkül, melylyel előbb birt. Az öreg 
császárnak most jobban kellett a pénz. 

Nem volt Belizár, nem volt Narses, a ki 
legyőzte volna birodalma ellenségeit; ugy kellett 
megvásárolnia a békét az idegen népektől, és 
midőn 561-ben a persákkal 50 évig tartó fegy­
verszünetet kötött, oly föltétel mellett, hogy a 
kelet-római birodalom 80,000 arany tributumot 
fizessen évenként, a római követek kénytelenek 
voltak a gúnyolódó persáktól oly szavakat hal­
lani és eltűrni, hogy: „azon tiz nemzet között, 
melyeket a persa király ellenállhatlan karja 
legyőzött, a kelet-rómaiak látszanak a legke-
vésbbé félelmeseknek." 

Ily puha, ily erőtlen, ily tekintélytelen volt 
a byzanti birodalom már egyik legnagyobb ural­
kodója idejében is. És kevés évvel azután, hogy 
fáradt szemeit örökre lehunyta, az arábiai ho­
moksivatagban egy gyermek született, ki oly 
hatalmas vihart volt támasztandó, mely Justi­
nian birodalmát is elsöpré, s a Sophia templo­
mon álló keresztet megingatni, s végkép ledön­
teni volt hivatva. 

Egyelőre azonban a kelet-római birodalom 
múmiája, a merev, szigorú formaiság koporsó­
jába pólyálva, még kilencz századig tengődött. 

Még kilencz száz évig imádkoztak le a Sophia-
templomban az isteni áldást a császárokra, kik 
között azonban kevés jó és derék találkozott, de 
annál több nyomorult báb, vagy kitanult gonosz­
tevő szennyezé be a trónt. 

Kevés trónváltozás ment végbe rablás és 
gyilkolás, szemfényvesztés és gyalázat nélkül. 
A testi erőket aljas kedvtöltésekkel, a szellemi 
erőket még kicsinyesebb vallási vitatkozásokkal 
fecsérlék el. Századokig viszálkodtak egy egyet­
len hit-tétel szóhangzása, s egyetlen betűje fölött. 

Ily belső viszonyok között a birodalom ki­
felé is mind jobban satnyult. Mindig számosabb 
és hatalmasabb ellenségei támadtak s ragadoz­
ták el a lassan haldokló testnek egyes részeit ; 
mindig kisebb lett a terület, melynek jóléteért a 
Sophia-templomban imádkoztak; mindig elke­
seredettebben hangzottak az átkok az eretnek 
nyugat felé, mely cserben hagyta a görög csá­
szárt ; mind aggodalmasabban emelkedtek a ke­
zek a kupola menyezetére festett Mária és a 
gyermek Jézus felé, hogy akadályozza meg a 
hitetlenek lépteit, kik mind szorosabb és szoro­
sabb gyűrűt vontak a főváros körül. Konstanti­
nápolyt már rég ugy tekintek Mohammed utódai, 
mint győzelmi fájuknak egy megérett gyümöl­
csét, mely már semmikép sem csúszhat ki kezeik 
közül, annál kevésbbé, mert a belső pártvillon-
longás férge is emészti. 

II. Mohammed volt az, a ki elhatározta az 
érett gyümölcsöt leszakasztani. 1452-ben hadat 
üzent IX. Konstantin császárnak. Konstantin, 
egy jó és vitéz uralkodó, a ki jobb korra lett volna 
érdemes, elhatározta, hogy nem fog gyáván meg­
hunyászkodni, hanem vagy győz, vagy becsület­
tel elesik. 

Annál dicsőségesebb elhatározás, mert csak 
4970 harczképes embere volt, a kikhez még 
2000 zsoldos és 900 genuai járult Chinstiniani 
Jotann vezérlete alatt. A szultán hadserege 
250,000 harczosból állt 

A legborzasztóbb erőfeszítések közt sikerűit 
az ostromlottaknak a törökök támadásait vizén 
és szárazon majdnem egy egész évig visszaverni. 
Végre II. Mohammed, a ki csillagászattal is fog­
lalkozott, a csillagokból azt vélte kiolvashatni 
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hogy 1453. május 29-ikón valami nagy szerencse 
fogja öt érni . E napra határozta el tehát a roha­
mot. A görögök észrevették az előkészületeket, 
és sejték a szultán szándékát. Konstantin, Chins-
tiniani és Johannes Chermanns, egy német, ki a 
műszaki esapatok parancsnoka volt, nem ringa­
tók magokat csalódásban. Egy ostromnak, a mi­
nőt az ozmánok terveztek, három oldalról, egész 
hadseregükkel, — egy ily rohamnak ellentállani 
már nem volt elég erejük. A császár könyezve 
búcsúzott el övéitől, s a Sophia templomába ment 
imádkozni — dicső halálért. Még egyszer imád­
kozott egy keresztyény gyülekezet e templom­
ban, még egyszer és utolszor! 

Otvenszerte nagyobb erővel kezdek meg az 
ozmánok másnap a rohamot . A kétségbeesés 
bátorsága iszonyú erőt kölcsönzött az ostrom-
lo t taknak; két óráig egy lépést sem haladtak 
az ostromlók. 

Most Mohammed maga vezette előre a jani­
csárokat ; hátuk mögé csapatokat állított, a kik­
nek utasítások volt minden hátrálót le­
lőni. Iszonyú dühvel rohantak az ozmán 
harczosok előre. 

De ők sem vívhattak volna ki sem­
mit, ha az elhatározó pillanatban Chin-
stiniani nehéz sebet nem kap. Téresen 
rohant el a küzdtérről. Hasztalanul 
kérte a császár, hogy legalább jelenlété­
vel öntsön bátorságot a csapatokba, 
habár nem küzdhet is. Chinstiniani ne­
mes lelke mintha minden eszmélettől 
meg lett volna fosztva! Megígérte, 
hogy vissza fog jönni, mihelyt sebeit 
bekötöztette, de nem jött. Távozása elbá-
tortalanitá az ostromlottakat, s a törö­
kök, kik az ellentállás gyengülését ész­
revették, megkétszerezték támadásuk dü­
hét s benyomultak a városba. 

Most a császár elvété magától a bibor 
öltönyt, a küzdők közé rohant, s har-
czolva elesett. Gyávaság és gyöngeség, 
mely oly sok elődjét mocskolá be, az ő 
nevének tiszta fényét nem homályosítja. 

Holttestét csakhamar fölismerték a 
győzők a lábbelin kihimezve volt arany 
sasról. Lemetszették fejét, melyet Mo­
hammed egy oszlop tetejére nyilvános 
szemlére állított ki. De azután a hullát 
és fejét tisztességesen eltemetteté. 

A ki a lakosság közül le nem mé­
szároltatott, rabságba került, melyből 
csak nagy váltságdíj által lehetett mene­
külni. Az épületeket és templomokat 
Mohammed kímélni parancsolta. 

A szultán Még a bevonulás napján, 
vérrel borított harczi paripáján a Sophia 
templomába vágtatott; saját kezével összetörte az 
oltár keresztjét és fölkiáltott: „Csak egy Isten 
van, s Mohammed az ő prófétája!" 

Azután mázolókat küldött a templomba, s a 
templom festményeit bekenette, mert egy mosó­
ban, — a mivéaSophia- templom kiszemeltetett, 
nem szabad képeknek l enn i ; a Korán szigorúan 
tiltja. 

Az uj festésre a Korán egyes mondatai írat­
tak, és a hatalmas épület körül 4 karcsú mina­
ret emeltetett. 

A kereszt helyet engedett a féldholdnak, s 
még ma is ez pompázik Anthemios művének, az 
Aja Sophiának kupoláján. 

Kiss Elek. 

Viktor Emánuel a Pantheonban. 
A fülke, melybe Olaszország elhunyt kirá­

lyának halandó része a Pantheonban elhelyez­
tetett, az egyház főoltára mögött áll, a kórusban 
oldalt. Alakja kerekded, hat-hét méter átmérőjű. 

A templom közepén álló ravatalról ide emel­
ték át a király holttetemét még a temetés nap­
jának estéjén zárt ajtók mögött, csupán a minisz­
terek, a királyi ház polgári és katonai személy­
zete, Cialdini tábornok, néhány udvari hölgy, 
egy osztag vértes és egy század tisztelgő gyalog 
őrség jelenlétében. 

Tíz órakor este helyet foglaltak Depretis, 
Crispi miniszter, Cialdini és Medici tábornok és 
a király hadsegédei a ravatal alján. A vértesek 
aztán fölhaladva a lépcsőkön, leemelték a halotti 
lepelt, levették a koporsót, hogy átvigyék a sir-
kápolnába. Elől haladtak a papok égő viaszgyer­
tyákkal kezükben, aztán következtek a vértesek 
a koporsóval, s végül a többi személyzet. így 
kerülték meg a főoltárt, aztán letették a kereke­
ken tolható koporsót egy vashidra, s betolták a 
sirfülke közepén álló emelvényre. Aztán beszen­
telték és befalazták a nyílást. 

A koporsó előlapján e fölirás volt olvasható: 
VTTTOEIO EMANUELE JX 
BE D'ITALU, FIGLIO DEL 

EE CAELO ALBEETO E Dl MAEIA TEEESA 
DÜCHESSA Dl TOSCANA 

NATO A TORINO IL 14 MAEZO 1820 
MOBTO A EOMA IL 9. GENNAJO 1878. 

V I K T O R E M Á N U E L S Í R J A A P A N T H E O N B A N 

A második gyászszertartást a halottért a 
minisztérium f. február hó 11 -ére határozá. Ez 
alatt folynak a díszítési munkálatok a Pantheon 
belsejében, mely most a közönség elől el van 
zárva. Kolosszális szobrokat is állítanak a tem­
plomba, melyek közül kettő a sirkápolna két 
oldalán fog állani, s Olaszország két tartományát 
jelképezni, a mint a király sírja fölött zokognak. 
A gyászszertartás alatt Cherubini miséjét fogják 
énekelni, míg a menet Mililotti ez alkalomra szer­
zett gyászindulójával teszi meg útját. 

Egyveleg. 
Az angol királynő trónbeszéde. A trónbeszédet, 

melylyel az angol királynő f. évi január 17-én a 
parliamentet megnyitotta, 300 hírlapnak s 200 
klubnak és hirlapolvasó társaságnak táviratozták 
meg. Soha trónbeszéd iránt még nem volt nagyobb 
az érdeklődés Angolországban. A beszéd 800 szóból 
állott s 4V«—8 perczet vett igénybe távirati szét­
küldése a Wheatstone-féle gépeken, mig a Morse-
féle nyomtató távirdán 17—30 percznyi idő kellett 

hozzá. A beszéd Alexandriába (Egyiptom) 34 perez 
alatt érkezett. 

Londoni tűzvészek. A múlt 1877 évben London­
ban 1708 oly tűzvész volt, melynél a tűzoltó testület 
is jelen volt. E számból 106 egyszerű vaklármának 
bizonyult. Az égések eloltására 14,057,165 gallon 
vagyis körülbelől 65,400 tonna vizet használtak 
föl; 165 ember forgott a tűzvészek alatt életveszély­
ben, de azok közül csak 29 veszítette életét. 

Khinábói. A menny birodalmát tudvalevőleg a 
múlt tavaszon hosszantartó szárazság sújtotta, s a 
következménye rettenetes ínség volt. Ugyanakkor 
iszonyú betegségek is dühöngtek Khinában, melyek­
nek a lakosság ezrei estek áldozatul. Mint Peking­
ből jelentik, legújabban a khinai miniszterek össze­
ültek, a fölött tanácskozandók, mily módon engesz­
telnék ki az isteneket s igy megakadályoznák ama-
csapások ismétlődését. A miniszterek abban álla­
podtak meg, hogy Kvang-su császár más nevet ve­
gyen föl, miáltal az istenek is természetesen kény­
szerítve volnának elhalasztani mindazon bajokat,, 
melyeket e császár uralkodása alatt szántak Khiná-
nak. Még okosabb eljárást követett az ottani kor­

mány az első khinai vasútra vonatkozó" 
lag. Mint tudva van, Shanghaiban nem rég 
készült el az első khinai vasúti vonal, me­
lyet a kormány beleegyezésével egy angol 
társaság épített és adott át a közlekedés­
nek. A lakosság, miután első idegenke­
dését leküzdötte, lassanként hozzászokott 
a vasúthoz, sőt időközben meg is kedvelte. 
Chiebből érkezett hir szerint most a vo­
nalat a kormány megvette és rá azonnal 
szétromboltatta. A síneket fölszedték, a 
töltéseket fölásták, ugy hogy ma már alig 
van nyoma a fontos közlekedési eszköznek. 
A kormány ezáltal ama konzervatív elvnek 
kívánt hódolni, mely az országban való 
újításokat meg nem tűri, s útját kívánja 
vágni a gyakorlati élet minden vívmá­
nyainak. 

Moszkvai csoda. A pánszláv törek­
vések ősi fészkéből, Moszkvából nagyszerű 
csodának hírét kürtölik szét a világba, s e 
csodát a bigot muszkák természetesen is­
teni kijelentésnek tartják, melylyel t. i. a 
keresztyének istene a mostani vérengző há­
borút helyesli. Ugyanis egy kis tó a Ba-
kolniki parkban félig-meddig befagyott, 
de olyanformán, hogy a be nem fagyott 
rész tökéletesen hasonlít szt-András ke­
resztjének alakjához. Természetesen a vá­
rosi és környékbeli köznép ezrenként 
keresi fel a szent helyet s vallásos köteles­
ségének tartja, hogy a tó partján keresztet 
vessen magára. 

A dynamit a fbldmivelés szolgálatában. 
A párisi „Illustration" szerint Ausztriá­
ban (de hol ?) kísérletet tettek arra nézve, 
hogy a dynamitot a földmivelésnél haszno­
sítsák. Ahol a szántóföld nagyon kövecses, 
ugy hogy a talajt kellő mélységig nem 

lehet fölszántani, a kövecs- vagy sziklarészekbe bi­
zonyos távolságokban 45—55 centiméter mély lyu­
kakat fúrnak s ezekbe a réteg vastagságához képest 
2—300 gramm dynamitot tesznek. A robbanás a 
sziklát porrá zúzza oly mélyen, hogy az ekevas 
kellő mélységig szánthatja fel a talajt. Franczia-
országban a dynamitot nagy fatörzsek és gyökerek 
szétzúzására használják. 

Uj éjszaksarki expedicziót tervez a „New-York 
Herald" igazgatója Mr. James Gordon Bennett, 
ugyanaz, a ki Stanleyt Afrika kikutatására küldte. 
Bennett, Stanley fényes sikerei által fölbuzditva, 
vállalkozói szellemét más irányban akarja érvénye­
síteni, s mint Parisból irják, már vett is egy szi­
lárd tengeri hajót, azonkívül folyamodott az Egye­
sült-Államok kormányához, kérvén, hogy bizonyos 
számú tisztnek és matróznak engedélyezne szabad­
ságidőt az éjszaksarki expediczióra. 

A párisi világtárlat terén a tunisi, marokkói és 
japáni épületeknek még csak helyök van kijelölve; 
Jeddóból februárban érkeznek meg az építőmesterek 
és munkások a japáni helyiségek fölépítése végett. 
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Nagy események ideje. 
A történelem néha szünetelni látszik. Mintha 

megállana folyama, valami hatalmas gáttól feltar­
tóztatva, sokszor évtizedekig alig fordul elő valami 
nevezetesebb, megrázóbb esemény. Csak a nemzetek 
anyagi és szellemi ereje végzi egész csendben han­
gyamunkáját. 

De a szünetelés csak látszólagos. A nagy világ­
folyam csak erejét gyűjti, s aztán egyszerre gátat sza­
kítva, néha századok világrázó eseményeit szorítja 
csekély időközbe, s rohan előre romboló hatalmával, 
alapjában rendítve meg birodalmakat, világrészeket, 
társadalmi, politikai és egyházi állapotokat, s min­
den fönállót. Az elemek ereje fölszabadul. 

Olyan időt értünk mi meg az uj évvel. 
Valamint a vihar gyakran csekély, jelentékte­

lennek látszó kis felhőből kerekedik, azonképen 
vezeté be a legnagyobb mértékű politikai viharok 
egyikét a — szerb háború tavaly. A felhő felnőtt, s 
villámaival felgyújtotta határainknál kelet világát. 
Az ottománok vazall államai föllázadtak sorba, há­
tukon hozva a török birodalomra a muszkák xerxesi 
hadát. 

Ha egyéb nem történik, csupán elszigetelve a 
keleti háború, már az is elegendő lett volna arra, hogy 
a legizgatottabb állapotba ejtse Magyarországot, 
mely keleti szomszédja jelenlegi sorsában a saját 
jövendőjének látja képét, s remegéssel tekint a mind 
sötétebbre váló láthatár felé, melynek fekete mező­
jét egy lángban álló birodalom fénye, s fiainak égre 
föcscsent vére festi ijesztő vörösre. 

Azonban ez nem volt elég. A végzet ugy akarta, 
hogy ugyanez időben szakadjanak vállainkra legsú­
lyosabb belső bajaink. Egy nemzet kenyérkérdése 
épen most van napirenden, s tudjuk, hogy mig em­
ber lesz az ember, mindig ezt fogja tekinteni leg­
főbb kérdésének. Alkudozásaink a birodalom másik 
felével nem biztatnak kielégítő sikerrel, s idebenn 
magunk között a legeltérőbb nézetek küzdenek 
egymással elkeseredett harezot. Az országház gyű­
lésterme oly viták színhelye, a melyeknél fontosab-
bak nem fordultak elő alkotmányunk visszaszerzése 
óta. S mi a kilátás ? Az, hogy nincs más választása 
a nemzetnek, mint egy káros alku elfogadása, s a 
kormány- és parlamenti válság között. Ebben a 
viharos időben, mely elsöpörhet mindent, a mi nem 
tart össze szilárdul. 

Válságos egy korszak, melyhez hasonlóért sok 
századdal kell visszamennünk a történelemben. A 
világot mozgató minden eszme színre kerül, őrült 
dühvel kerekedve a boszorkánytáneznak. Császárok 
szövetsége egy uj Lengyelország felkonczolására, 
vérontó háború, népvándorlás-korabeli nemzetirtó 
kegyetlenségek, egy habozó Európa, mely nem tudja, 
mi tanácsosabb: osztozni-e a megejtett prédán, 
vagy fegyvert emelni, hogy kiragadja a megejtő kezé­
ből, s lehet, hogy három világrészt borítani a lángba ? 
A hatalmak kongresszusa, melyre a tanáeskozan-
dóknak, egy angol államférfi mondása szerint, re­
volverrel kell megjelenni. Aztán egy fiatal, csak az 
imént alakult, egységeire és szabaddá csak nem rég 
lett ország első alkotmányos királyának halála, 
mely uj kérdéseket vet föl, uj kombinácziókat kever 
a bonyolult helyzetbe, — s midőn már a világ intéző 
urai is elvesztették fejőket a nagy zűrzavarban, egy 
és ugyanazon a napon érkezik meg két oly esemény 
hire, mely szinte önmagában is a legnevesetesebb 
világesemény lenne bármily időben, s ma százszorta 
inkább az : 

Konstantinápolyba bevonultak az oroszok. 
IX. Pius pápa meghalt. 
Villámcsapásként éri e két hir a világot. Kelet 

és nyugat két legnagyobb eseménye az most, mely­
nél nagyobbat nem birt volna felidézni semmiféle 
emberi képzelet. A föld kulcsa és az ég kulcsa, az 
emberi nem legnagyobb, legmiveltebb, uralkodó ré­
szének földi ós égi üdve lőn egyszerre kérdésessé. 
A fajok harcza már maga egy egész khaoszt képes 
teremteni szerteszét a föld kerekségén, s a nagy világ­
forradalomba most újult erővel kap belé az állam 
és egyház küzdelme. 

Az anyag és szellem minden ereje künn lesz a 
csatatéren, s ha Petófi élne, megírhatná újra azt a 
költeményét, melynek czime: „Szörnyű idő !" 

Irodalom és művészet. 
A magyar hírlapirodalom 1878-ban. Múlt heti 

kimutatásunkhoz pótlékul a következő lapokat so­
rozzuk : 

1. Nevelési Szak-Közlöny. (Budapest.) Szerk. 
Szerdahelyi Adolf; kiadja a „Kisdednevelők orsz. 
egylete." VI. évf. Megjelenik havonként kétszer. 
Ara 4 frt. Ezelőtt „Alapnevelők és Szülők Lapja" 
czimmel jelent meg. 

2. Téli Újság. (Makó.) Vallásos irányú olvas­
mányok a magyar nép számára. Szerk. Csécsi Mik­
lós ; kiadja a makói ref. egyház. I. évf. Megjelenik 
hetenként. Egyes számnak ára 2 kr. 

3. Vdczi Hiradó. (Vácz.) Társadalmi heti köz­
löny. Szerk. Naszluhácz. I. évf. 

4. Vasmegyei Közlöny. (Szombathely.) Hetilap. 
A magyar hírlapok és folyóiratok összes száma 

a fentebbiekkel együtt 285. 
Magyar színművek német nyelven. Szigligetitől 

és Tóth Edétől két magyar színmüvet adnak elő nem 
sokára a bécsi Carl színházban. Az egyik Szigligeti 
Ede „Lelencze", (Das Findelkind") a másik Tóth 
Edének a német színpadokon máris meghonosult 
népszinműve „A falu rossza" („Der Dorrlump.") 
Szóban van, hogy a Burg-szinház számára meg 
néhány szomorujátékot fordítanak le Szigligetitől. 

Zichy Mihály nagy festményét: „Erzsébet ki­
rályné a Deák Ferencz ravatalánál", már elszállí­
tották Bécsbe, hol a Kunstverein kiállítja. Az óriási 
kép csomagolása sok bajjal járt. A roppant keretet 
négy részre szedték szét, a vásznat magát pedig 
óriási hengerre göngyölve inditák útnak. A bécsi 
közönség nagy érdekkel várja Zichy Mihály ez olaj­
festményét azok után a gyönyörű aquarellejei és 
crayonrajzai után, melyeket most egy önálló tárlat­
ban oly élvezettel nézett. 

A népszínházban e hó 1-én bemutatott uj nép­
színmű: ,,A csirkefogó" (Lukácsy Sándortól) már el 
is tűnt a játékrendről két elődás után. Fővárosi élet­
kép volt, oly modorban irva, mint Berg szokta a 
bécsi életképeket Összeállítani, de eseményeiben 
kuszált, zavaros; fogásaiban elkoptatott és túlzásai­
ban többször visszataszító. Hőse egy csavargó, ki­
nek öntudatos felbuzdulásai vannak, de ilyenkor 
mindig torkon ragadja, a ki megbántotta, s ezért 
hűvösre szokás kisérni. E hűselése alatt pórul jár az 
a fiatal mosóné, kibe szerelmes, a kit aztán mikor 
megvetnek az emberek, a csirkefogó veszi el felesé­
gül— nagylelkűségből. A közönségnek nem tetszett 
sehogy ez a fővárosi életkép, akármily szépen ját­
szott és énekelt is Soldosné. 

Közintézetek, egyletek. 
A magyar tud. akadémia e hó 4-én tartott ülé­

sén Vámhéry Ármin olvasta föl egyik tanítványának, 
Pozder Károlynak értekezését a perzsa tájszólásról. 
Vámbérynak már két tanítványa működik sikerrel 
a keleti nyelvészet terén : dr. Goldzieher a sémi és 
Bálint Gábor a turáni nyelvékben; a harmadik, 
Pozder Károly, az iráni nyelvekkel foglalkozik, a 
keleti nyelvek harmadik nagy ágával és felolvasott 
értekezése után Ítélve, nemcsak nagy szorgalmú, de 
tehetséges nyelvésznek is mutatkozik. Az értekezés 
az Ó-, közép és uj perzsa nyelv fejlődését tárgyalja 
és behatóan fejtegeti a különböző táj szólásokat. 
Ismertetésébe fölvett 16 költeményt Emir-i Paze-
vari népköltőtől, 60 más költeményt, 5 hosszabb 
kötetlen beszédű szöveget és Sadi Gulistanjanak ele­
jét. Zichy Antal mint tiszteleti tag székfoglaló érte­
kezést olvasott fel Lessingről. Felolvasása előtt kö­
szönetet mondott megválasztásáért. Értekezésében 
méltatja Lessing összes működését, hatását a né­
met irodalomra és párhuzamot vemt közte és azon 
magyar irók közt, kik ugyanazon küzdelmet foly­
tatták a német befolyás ellen, melyet Lessing a 
franczia irodalom befolyása ellen folytatott. 

A Kisíaiudy-társaság most vasárnap tartja évi 
közgyűlését az akadémia dísztermében. A programúi­
nak hárorn nagy érdekű része van: Arany János 
balladája a „Tetemrehívás", melyet a koszorús 
költő egyik legszebb alkotásának mondanak, s Szász 
Károly fogja szavalni; Gyulai Pál emlékbeszéde 
Kriza János, a népköltészet e kitűnő gyűjtője fölött; 
továbbá gr. Széciten Antal tanulmánya Dantéról. A 
programm többi pontjai: Lukács Móricz elnöki be­
széde, Greguss Ágost titkári jelentése a lefolyt évről, 
s Beöthy Zsolt másodtitkár jelentése az t877-diki 
pályázat eredménytelenségéről. Ezért a társaság a 
kisebb komikai vagy humoros elbeszélő költeményt 

25 aranynyal újra kitűzi, függőben van pedig a 
magyar regény történetét illető széptani kérdése. A 
társaság vagyona 53,307 forint, és pedig 35,000 írt 
magyar földhitelintézeti záloglevél, 15,695 frt kívül 
fekvő alapítványokban, 2702 frt készpénzben. Van 
a társaságnak 50 belső és 10 külső tagja. 

Mi ujság? 
A „Vasárnapi Újság" mai számához egy ív 

rendkívüli melléklet van csatolva, melynek tar­
talma következő : IX. Pius pápa halála. (IX. Pius 
arczképével.) — A pápaválasztás szertartásai (5 
képpel.) — A Vatikán (2 képpel.) — A Szent-Péter 
temploma (2 képpel.) — Az Angyal-vár (kép­
pel.) — A „Vasárnapi Újság" e számából egyes 
példányok kiadó-hivatalunkban (egyetem-uteza 
4 sz.) 20 krért rendelhetők meg. 

A török menekültek sorsa: az ínség és nyomor 
Konstantinápolyban, s lehetetlen a legmélyebb meg­
indulás nélkül olvasni e földönfutók felől érkező 
tudósításokat. A török kormány képtelen csak a 
legaélkülözhetetlenebb segélylyel is ellátni e töme­
get, melyet a menekülés kínszenvedései, a folytonos 
nélkülözés tizedelnek. Uralkodónk tízezer frtot kül­
detett a szerencsétlenek segélyezésére. Budapest ha­
tósága pedig ezer- frtot szavazott meg. Az indítványt 
Királyi Pál tette a febr. 6-án tartott közgyűlésen, 
emlékezetbe hozva, hogy az 1876-iki budai felhő -
szakadás által sújtottak segélyezésére a konstanti­
nápolyi lakosság szintén jelentékeny segélyösszeggel 
járult. Indítványozta továbbá, hogy a főváros a 
gyűjtésre bizottságot alakítson. Az indítvány egy­
hangúlag elfogadtatott,^ a gyűjtő bizottság tagjai 
lettek : Kamermayer Károly polgármester, Királyi 
Pál, Sztupa György, dr. Szabó Alajos, Forgó Ist­
ván, Légrády Károly, Cséry Lajos, Takácsy Miklós, 
Mendl János, Schweiger Adolf és Iványi Mihály. 
Ezenkívül Sztupa György képviselő értekezletet 
hivott össze, mely elhatározta, hogy a fővárosban 
török-bazárt fognak rendezni, melyben a tárgyak 
eladására úrhölgyek kéretnek föl, azonkívül hang­
versenyt is rendeznek. 

A honvédegyletek központi választmányainak 
legutóbbi ülésén beterjesztett jelentések szerint a 
honvédmenház vagyona 1877-ben, a 76-iki állapothoz 
képest meglehetősen nőtt, de mindazáltal még szá­
mítani kell továbbra is az áldozatkészségre. A Ma­
ros-Vásárhelyen fölállítandó Bem-szobor ügye is 
szóba jött. Erre nézve Huszár Adolf szobrászszal 
kötötték meg a szerződést; a szobor 9 lábnyi ma­
gas lesz, a gipsz mintát Huszár oly időben tartozik 
elküldeni a bécsi órczöntődébe, hogy ott 1879 első 
negyedére elkészíthessék. Huszár 9000 frtnyi tisz-

l teletdijat kap a műért. 
III. Béla király földi maradványai. A budai Mátyás 

templom átalakítása alkalmával a főoltár alatti sír­
boltban levő holttesteket más helyre keletátszállitani. 

I Esirboltban 127 halott volt, ezek közt HL Béla király 
| és neje Beatrix. A csontvázakat uj koporsókba teszik 
! és egyelőre a Zichy-kápolnában helyezik el, hova 
: azelőtt csak jezsuitákat tettek. Ha az ujitási munka 
; be lesz fejezve, a nevezetes személyiségeket ismét a 
I főoltár alatti sírboltba helyezik, a többieket pedig a 
! temetőbe, miről az elhaltaknak netán létező csalá-
i dait értesíteni fogják. 

Szigligeti szülőházát ünnepélyesen jelölik meg 
! márványtáblával Nagy-Váradon, s az ünnepélyre 

(mely márczius 8-án lesz) meghívják a családot, a 
| magyar tudományos akadémiát, . Kisfaludy-társa­

ságot, Petőfi-társulatot, a pesti és kolozsvári nem­
zeti színházat. Az emléktábla költségeire gyűjtést 
indítottak. Az ünnepélyt gyász mise előzi meg a 
várad-olaszi-i plébánia templomban. A háznál Sal 
Ferencz polgármester, vagy Bácz Mihály városi 
jegyző tart emlékbeszédet. A tulajdonképeni ünne­
pély a jogakadémia nagytermében mégy végbe, hol 
Bádl Ede ismerteti Szigligeti működését. Mi­
vel az életrajzi adatok ingadoztak a költő születés­
napját illetőleg, az olaszi-í plébánia anyakönyveiből 
kikeresték a keresztlevelet. Ez a következő adatokat 
tartalmaz: a megkeresztelt neve: Joseplms Edu-
ardus; törvényes atyja: Alexius Szathmáry ; anyja: 
Catharina Kelemen (Szerepi); lakásuk: Várad-
Olaszi; keresztszülék: D. Georgius Udvarnoky, 
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S u s a n a Szár inger ; születési év és n a p : 1814. m á r -
e z i n s 8, megkeresz te l te te t t márcz ius 9-én. Ke­
resztelő n e v e : Johannes Loeffler, pa rochus . — 
Mege miit jük it t , hogy a n é p s z i n h á z bizot tsága 
is részvét i ra tot küldöt t Szigligeti özvegyéhez, kérve, 
hogy fájdalmai közt keressen némi vigaszt férje 
h á t r a h a g y o t t műveinek h a l h a t a t l a n s á g á b a n . 

Kitüntetések. Bónis Sámue l legfőbb itélőszéki 
tanácse lnök és Somoskeőy Anta l szeptemvir , a köz­
szolgálatban szerzett kiváló érdemeik elismeréséül, 
a Szent - I s tván- rend kiskeresztjével diszi t tet tek föl. 

Két csillagász hazánkfia lakik Pa r i sban , hol 
előkelő helyet foglalnak el a tudományos körökben. 
Egyik Löiiy Pozsonyból , ki a h a t v a n a s években men t 
a pár i s i csillagvizsgáló intézetbe, 1870-ben beválasz­
t a to t t a franczia akadémia 40 ha lha ta t l an ja közé. 
C s a k h a m a r ezu tán a „ B u r e a u des long i tudes" tag­
j a i á l ta l , kik közt nem kisebb emberek is voltak, 
m i n t Laplace és Leverr ier , azon intézet vezetésével 
h iza to t t meg. Most a becsületrend nagy keresztjével 
akar ják megt isz te lni s Taye volt minisz ter mel le t t 
Lever r i e r utódjául a csillagvizsgáló in tézet igazga­
tójává ő van kijelölve. A másik hazánkfia Schulhof 
Lipót , ki most nyer te el a franczia tudományos aka­
démia első csillagászati j u t a l m á t , a 4000 franknyi 
Vail lant-di jat azon nagy fontosságú munkála tokér t , 
melyek segélyével a rég elveszett Maja, Camil la és 
Libera t r ix bolygók uj fölfedezése lehetséges volt . 
Schulhof két év óta rendes h ivata lnoka a páris i 
„Bureau des longi tudes"-nek . 

Egy város névmagyarosítása. Szepesmegyébe 
kebelezett Vagemlrüszel bányavá ros kére lme folytán 
a belügyminiszter e lrendel te , hogy ezen város ma­
gyarban jövőre ,,Merény"-nek neveztessék. 

A párisi kiállítási palota magyar osztálya. Az 
orsz. iparegyesület nagy t e rmében részletes terv­
ra jza l á tha tó a pár is i kiál l í tási pa lo ta magya r osz­
t á lyának . A ki a helybeosztás dolgában felvilágosí­
t ásoka t k ivan, v a s á r n a p o t s ünnepe t kivéve minden 
n a p dé lu tán 4—7 óráig készséggel ád dr . Szabóky 
Adolf, a kiáll í tási osztály elnöke. 

A művészet vége. A hires olasz t r ag ikus Salvini 
t á r su l a t áná l a nagy művészen kivül a budapestiek­
nek legjobban fe l tűnt Chechi-Bozza asszony, egy 
fiatal, szép és tehetséges színésznő, ki Desdemoná t , 
s á t a l ában az ifjú és érzelmes női szerepeket siker­
re l j á t s zo t t a . A fiatal színésznő e napokban meg­
h a l t P a r i s b a n , egy kínos operáczió következtében. 
Mikor Salvini közelebb ot t j á t szo t t , a művésznő 
m á r n a g y betegen működöt t közre, a mig tudot t , de 
n e m bír t tovább. A tá r su la t n e m v á r h a t t a be, mig 
felgyógyul, tovább m e n t ; a beteg elhagyatva o t t 
m a r a d t az idegen városban örökre . 

Az öngyilkosságok tömegben hulló áldozatai 
közt k iván t búcsút venni az élettől g r . Pdlffy Rudolf 
is Pozsonyban, 55 éves korában . E hó 5-kén laká­
sán lő t te meg magá t h á r o m golyóval. Még élve talál­
ták , s gondosan gyógyitják. Budolf gróf a Pálffy-
család ifjabb ágához t a r toz ik . ' Öngyilkossága oka 
anyagi romlás . - Jászberényben pedig a m a g y a r zene 
egyik ava to t t művelője, Palotásy János, a volt J á sz ­
k u n kerületek, legutóbb pedig Jász,-Nagykun-Szol-
nokmegye szakavatot t levél tárnoka vetet t véget éle­
tének 54 éves korában , e hó 3-kán. Pa lo tásy az 
ötvenes években tősgyökeres magyar dalai , szép 
ha l lga tó nótá i , s palotásai á l ta l let t nevezetessé, 
m e r t romla t l an m a g y a r stí lben és költői érzékkel 
i r t . E k k o r vá l toz ta t ta meg nevét is Pecsenyánszky-
ról Pa lo tásy ra . Utóbbi időkben h iva ta lának élt, de 
anyagi gondok is gyötörték, melyek közé saját hi­
bája nélkül j u to t t , m ind ezekhez még szembaj 
j á ru l t , ugy hogy a vakságtól csak orvosi m ű t é t men­
te t te m e g . Múlt vasá rnap , mikor megebédelt , e lment 
h iva ta lába , leoldta nyakkendője*, s azt egy hivata l ­
szolga ál tal elküldte nejének, és 4 órakor meglőt te 
m a g á t . H a l á l a minden ismerős körben nagy meg­
döbbenést okozott és mély részvétet kel tet t , mer t 
m i n d e n ü t t szerették.tOzvegye, két árvája, és 80 éves 
atyja helyzete megindító, a lesújtó fájdalom és a 
fenyegető jövő mia t t , m e r t n e m m a r a d t rajok egyéb 
a sanyarú nélkülözésnél. — Az öngyilkosság szörnyű 
j á r v á n y a azonban nemcsak az élet küzdelmeiben 
megtör teket ragadja el, h a n e m a reményekben oly 
gazdag ifjú kor is szaporítja á ldozatai t . E héten a 
fővárosban két ily öngyilkosság t ö r t é n t : Iranics 
Kálmán gyöngyösi születésű 21 éves műegyetemi 
t anu ló , és Grosű Imre 19 éves mészáros lőt ték agyon* 
m a g u k a t . Tehá t minden osztály, kor különbség nél­
kül adózik életével önkénytesen a rémi tő j á r ­
ványnak ! 

A háború. A m ú l t hó utolsó nap ján a török és 
orosz megha ta lmazo t t ak a lá i r tak Dr inápo lyban az 
előzetes békeföltételeket, h iva ta losan p rok lamá l t ák 

a fegyverszünetet , s a közhangulat a sok izgatot tság 
u t á n m á r egy kis pihenőre készült, mig a Bécsbe 
összehívott európai konferenczia tanácskozásai me­
gint igénybe vennék. De nem ugy tör tén t . Febr . 7-én 
az a vá ra t l an és meglepő hír érkezett Londonból , 
h o g y a muszkák előtte való nap bevonultak Konstanti-
nápolyba. A török fővárossal minden távirat i össze­
köt te tés meg van szak í tva , s London csak nagy 
kerülővel, Kis-Azsián és In d i án keresztül érintkezik 
Kons tan t inápo ly lya l ; de febr. 7-én még se az angol 
kormány , se a török nagykövet nem kapot t hivatalos 
értesítést a nagy eseményről, melynek bekövetkez-
hetősége ellen Anglia több izbeu t i l takozott Szent­
pé te rvá ron . A Londonba érkezett zaklató hir követ­
keztében a pa r l amen tben nagy izgatot tság t á m a d t . 
Nor thcote miniszter ugyan Gorcsakoff herczegtől 
egy sürgönyt olvasott föl, mely a kons tan t inápoly i 
bevonulás t teljesen a lapta lannak mondja. De a par­
l a m e n t kételkedve fogad ta , s Fors te r visszavonta 
azon indí tványát , melyben a had i készültségre kér t 
hi te l megszavazásá t ellenezte, s mely a több nap 
óta folyó vi ták egyik a lapját képezte . Hivata losan 
e n a p még csak annyi volt tudva, hogy az oroszok 
csakugyan közeledtek a török fővároshoz, hol a ré ­
müle t nagy volt, de a por ta azál ta l igyekezett meg­
n y u g t a t n i a lakosságot, hogy az oroszok csak a 
fegyverszünetben kijelölt ha tárokig mennek előre. 
E g y bécsi h i r azonban tudn i akarja , hogy a török­
orosz föltételek közt benne van Kons tan t inápoly 
o lya tén megszál lása is, min t a franczia-porosz há­
ború végén Pa r i s megszál lása . E g y orosz csapat 
keresztül megy a fővároson, s a z t á n tengerre szál l . 

Layard konstant inápolyi angol nagykövet az 
oroszok Konstant inápoly felé n y o m u l á s á r ó l febr. 
5 érői kelt t áv i ra tában ezt je lenté : 

„Az oroszok mitsem adva a fegyverszünetre, Kon­
stantinápoly ellen nyomulnak. A törökök kényszeri t­
te t tek Szelivrit (kikötő a M a r m a r a tengernél) kiürí­
teni . A török parancsnok ez ellen t i l takozott . A 
por ta nyugta lan , az oroszok el járását n e m tudja 
mire magyarázn i s azért felszólalást intézet t Miklós 
nagy here z eghe z. 

E g y 6-áról kelt távira t azt mondja, hogy az 
orosz kabinet min t fegyverszüneti föltételhez ragasz­
kodik : a csekmedsei védvonal megszüntetéséhez, m i 
ál tal Kons tan t inápoly védelem nélkül van . Az oro­
szok megszállták Csatolását, mely Konstant inápolytó l 
30 angol mérföldnél kisebb távolságra van. 

L o n d o n b a n Beaconsfield minisz tere lnöknek 
ovácziókat rendeznek; Gla i s tone ablakai t pedig 
beverték. 

Adakozás. A török sebesültek részére szerkesztősé­
günkhöz ujabban következő adományok é rkez tek . 

Sófalvóról Somboriné gr . Tholdy Bozália 5 frt. 
Kisújszállásról K. Hajdú Lajos 1 frt. 

Halálozások. 
ZEBPÁK JÁNOS czimzetes püspök, a győri kápta­

lan kanonokja, a győri püspök á ta lános "helynöke, 
e lhunyt 69 éves korában . A boldogult 6250 frtot 
hagyot t különböző jótékony czélokra, iskolákra s 
templomokra . 

. WAGNEK FRIGYES, a magyar üzletvi lág egyik 
legtekintélyesebb tagja, meghal t Kolozsvári t 61 éves 
korában . E nagyismeretű, gyakorlat i és tevékeny 
férfiú ha lá la érzékeny csapás a kolozsvári üzlet i 
körökre , s a város közéletére. Működése kiterjedt 
Kolozsvár i t mondha tn i minden valamirevaló üzlet i 
vállalat , hitel- s pénzintézet szervezésére és veze­
tésére ; az övé volt a legtekintélyesb szál l í tmányi 
üzlet , melynek piacza nemcsak az erdélyi részekre , 
de a szomszédos keleti t a r tományokra is messze ki­
terjedt . E z e n kivül Wagne r m á r év k óta főnöke 
és tulajdonosa volt a messze földön i smer t virágzó 
Dietr ich-czégnek, és a Bajka-féle gépgyárnak. 

IDŐSB MATOLCSY JÓZSEF, zseliz-kisfaludi (So­
mogy vá rm. ) reform lelkész, élete 67-dik évében. A 
derék lelkészt hivei, kik közt t izenhét évig h iven 
pásztorkodot t , özvegye, kivel 28 évi boldog házas ­
ságban élt, gyermekei s számos bará t ja kesergi. 
Béke pora i ra . 

KOLLABITS FRIGYES, az országszerte i smer t s 
„Yps i l an t i " -hoz czimzet t fővárosi vászonkereskedós 
főnöke, régi pesti polgár, 62 éves ko rában . — TAN-
NER ISTVÁN, a vidéken jól i smer t opera-énekes, hosz-
szas ós súlyos szenvedés u t á n az orsz. tébolydában 
50 eves korában . — SZABÓ LAJOS szabadságolt hon­
védszázados, a mád i kerüle t volt orsz . képviselője, 
Tá lyán . — Kisjenői JANKOVICS GYULA, a veszprém­
megyei köztiszteletben élt férfi, 60 éves korában 

Bozsókon. — Főt isz t , idősb miszt iczei KUZSÁK LAJOS 
munkács i plébános s beregi főesperes, élete 85-dik 
s á ldozársága 61-dik évében, ké the t i kinos betegség 
u tán Munkácson. — D r . BACK SOMA, az aradi tör­
vényszék jeles birája 37 éves ko rában . — MÁTRAY 
GYÖRGY m . k. honvédhadnagy 27 éves korában Eger­
ben. — FRANKÓ ENDRÉNÉ szül. Göndöcs Adél 22 éves 
korában Nagy-Váradon. — KOVÁCS PÁLNÉ, szül. Kiss 
Ludovika 68 éves korában. 

Szerkesztői mondanivaló. 
D . J . Mimi a két költemény megüti a közölhetőség 

mértékét és sor is kerülhet reájok. — A kiadó-hivatal 
közvetítése utján kapván s dátum nélkül érkezvén hoz­
zánk, nem tudjuk mikor küldte be ön: vájjon f. é. első 
számunk megjelenése után-e? Érteni fogja miért kér­
dezzük ezt. 

S á r o s p a t a k . „T. E. halála évfordulóján." Elég 
csinos kis költemény, csakhogy nagyon is megtaposott 
utón jár. Túlzás is van benne, abban a képben tudniillik, 
mely az egészen átvonul: a megváltónak tisztességet 
tevő népek, bölcsek stb. kissé tán mégis magasról van 
véve. 

S z . - F e h é r v á r . Chalewy. A vers nagyon gyönge. 
A levélben pedig nem a humor szélsősége (!), hanem 
diákos sületlenkedés nyilatkozik. Ebből a sütetből nem 
kérünk többet. 

Sajó I m r e . „A közölhetés mértéke megütésének 
esete" — a beküldött három „dalocska" egyikén sem 
fordul elő. 

K. B . A kis költemény (czimét, mely kezdő szava 
egyszersmind, a szerző kívánsága szerint, el kell hall­
gatnunk) ha nem is épen rósz, rnert van benne némi 
hangulat, de még sem olyan, hogy a közlést megérdem-
lené. Igaza van: „inkábbmaradjon homályban, mintsem 
gyarló művel lépjen föl először." Tehát excelsior! 

E g y bo ldog e m b e r p á r . Valóban nem érdektelen 
rajz. Ámbár a fiatal nő ártatlan tudatlansága bizonyos 
dolgokról, mégis túlzás, nemcsak a mai társadalom vi­
szonyai, hanem a természet s erkölcsiség örök törvényei 
szerint is. Különben lapunk keretébe alig is tudnók beil­
leszteni. A fordítás elég jó, de itt-ott nyelvtani s irályi 
tekintetben mégis kellene javitni rajta. A beleszőtt ver­
sek is simítást igényelnének még. Talán más, (pl. tisztán 
erkölcsi vagy épen nevelési irányú) vállalatban inkább 
találhatna fölvételre. A mi a levélben föltett kérdést 
illeti: ily kisebb müvek fordítására s közlésére, hacsak a 
fordítás joga világosan nincs fentartva, nem szükség 
engedélyt kérni a szerzőtől vagy kiadótól. 

H á r o m kocz iu t á s . Ebből is lehetne, több erővel, 
ha nemis épen különös, de elég jó ballada. Hanem ahhoz 
több formaérzék, költőibb (drámai nyelv) s végre még 
jobb rímek is kellenének, mint az ilyen: tóba, palota. 
Hátha sikerülne jobbá tenni még? 

Cziffer. Felhasználjuk a helyén levő figyelmez­
tetést. 

A Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok 
1878. évi folyamára folyvást elő lehet fizetni (Budapes t , 
e g y e t e m - u t e z a 4. sz. a. levő hírlapkiadó-hivatalunkban) 

a következő föltételek mellett: ygj vre 

A Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok . . . • • 6 frt. 
A Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok a H á b o r ú -

K r ó n i k á v a l e g y ü t t T frt. 
Csupán a Vasárnapi Újság 4 frt. 
A Vasárnapi Újság a H á b o r ú - K r ó n i k á v a l e g y ü t t 5 frt. 

A Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok 
előfizetőinek k ü l ö n m e l l é k l e t ü l önálló füzetben adjuk 
a k e l e t i h á b o r ú folyamának rövidre vont t ö r t é n e t é t , 
3 ivre terjedő füzetben. 

• • A Háború-Krónika czimü képes melléklapun-
Ttat, mely a háború befejezése után V i lágkrónika czimmel 
az eddigi terjedelemben, szintén hetenként egy ivén s képekkel 
fog megjelenni, előfizetőink negyedévre 50 kr., félévre 1 frt, 
egész évre 2 frt pótdíj mellett kaphatják meg. E melléklapot 
minden előfizetőnk arra az időre rendelheti meg, a melyre a 
főlapra beküldött előfizetése szól. H M 

T. előfizetőinkéi fölkérjük, hogy szíveskedjenek a i 
előfizetés megúj í tásánál , vagy a Hábom-Krónika mfgren-
delésénél c z i m s z a l a g j u k b ó l egy példányt a posta-utal­
ványra ragasztva beküldeni, s minden reklamácziót és egyéb 
a szétküldésre vonatkozó közien ényeket a kiadó-hivatalhoz 
küldeni . 

ETfiTI- JSTJLI*TÁR. Febr. hó. 
Nap 

K) 
11 
12 
13 
14 
15 
10 

Kaiholikus és protestáns Görög orosz 

V F SSkolaszt.asz. ¥ 5 Skolasztika 29 A Ipoly Ign 
H Dezse'r, Eufr. 
K Eulália 
S R. Katalin 
C Bálint 
P Fausz t , Jovit. 

Árpád 
Eulália szűz 
iBaniika 
[Bálint 
jFatisztin 

30 NagyTazul 
31 Oziras Ján. 

1 Február 
2 Kriszt. bem. l 
3Si in .ésAnn. ! 12 Juda 
i Izidor 13 S Tr. ma 

Izraelit* 

7B.Mo.li 
8 Eső-ün 
9 Jiízsiás 

10 Józue 
11 

S Jézus 5 sz. sebe Julianna 
ItM Táltoiasai. ® Holdtölte 17-én 12 dr. 33 pk. délután 

T a r t a l o m : A spanyol királyi pár (képpel.) — 
Régi nóta.. . — Pusztai találkozás (folyt). — Két török állam­
férfi (két arczképpel). — A menekültek Konstantinápolyban 
(képpel). — Az utolsó kitörés l képpel). — Az Aja Sophia Kon­
stantinápolyban (képpel.) — Viktor Emánuel a Pantheonban 
(képpel.) — Egyvel eg. — Melléklet: IX. Pius (képpel). — 
A pápaválasztás szertartásai (léppel.) — Nagy események ideje. 
— Irodalom és művészet. — Közintézetek, egyletek. — Mi ujság ? — Halálozások. — Szerkesztői mondanivaló. — Heti­
naptár. 

Felelős szerkesztő : Nagy Miklós. 
(L Egyetem-tér 2 sz ) 
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SAKKJÁTÉK. 
949-dik számú feladvány Csipkés A.-tól. 

5 tét. 
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4%r///////'. w//////a 

b ° d Világos.6 f g 

Világos i n d u l s a negyed ik l épés re m a t t o t m o n d . 

A 944. számú feladvány megfejtése. 
(Hartmann J.-töl Miskolczon.) 

Megfe j tés . 
Világos. Sötét. 

1. Hd8—c6 f7— ffi 
2. V g 5 — e 3 | d 4 — e 3 : v. K e 4 — d ó : 
3. H—c3—e7mat. 

(a) 
1. Hd3—b4 
2. Fg4—f3f stb. 

H e l y e s e n f e j t e t t é k m e g : Veszprémben: Fülöp 
József. Gelsén: Glesinger Zsigmond. Sárospatakon: 
Géreez Károly és Németh Péter. Budapesten: K. J. és F . 
H. Kolozsvárit: Csipkés Árpád. Sarkadon : Nuszbek és 
Márki. Egerben: Tilkovszky Fridolin. Bécsben: Bálthy 
Ottó. Kis Várdán. Váczy István. A pesti sakkkör. 

A pes t i s a k k o r jan. 27-iki közgyűlésén, néhány a 
kör belóletének felelevenítésére tett indítvány, jelesen 
dr. Vekerle és dr. Jakobi S. indítványainak elfogadása 
titán a választások ejtettek meg. Megválasztattak: El­
nökké: Erkel Ferencz. Alelnökké:Dr. Spitzer Lipót. 
Pénztárnokká: Ginter Károly.' Titkárrá; Erkel Lajos. 
Választmányi tagokká : Dr. Vekerle László; dr. Jakobi 
Samu, Fáhndrieh Hugó, Ungar Ignáez, Beér Henrik, 
Tessedik Ferencz. 

H i b a i g a z í t á s : A 946 sz. feladványban Obermann-
tól g2-ön sötét futár áll. 

Hirdetések. 
Farsangi megrendelhetik KERTÉSZ TODOR-nal 

B u d a p e s t e n , D o r o t t y a - u t e z a 3 . sz 
C J : Pár i t ibAl i Uj szállitmány 
l e s r y e a ó k 3— • Hal ifin ö frt, és 

, 20 frtíg, gyöngy- í aczél clnbltor-
$ |ház legyezők z2 \ csolják kettős 

—é3 írtig, díszes j 
c o l i I l o n - ren-< 

aek tnczatja 18 kr. 7 frtig, 1 
borítékok 100 darab finom c o - ; 
t l l l on -rendde l 4 0 - 6 0 frtig, ; 
mindeá kedvek cotilloD-flgu- • 
rak, puffantok ^Üveggel, tu- % . * „ - „ _ , . m e g h ű l é s el-
czai-ja frt 1—4,50, őltönynybl JYLegOVIiaj£ i e n . a lathatlan-
írt 10—15. 

Finom Domino-filczftli bársony-, 
seh, etiiböl 4u kr.—frt 

csavarral frt 
5-50, sarok-csa­

varral 4.50, olcsö* nemftek 
1.40-ie. 

DfB. MezrendeléBnélatalphosx-
s/a kéretik. 

atlasz-. 
1.S0, jellem-iilcák, torz-alczák 
gyermek-ál( xák, áilatt'ejek 40 
kr.—2 írtig, b o h ö c t t e s t t - l y i 
•üvegek, i,r6fáa ó n o k 20— 
70 kr. Lármás tréfa-czikkek-
10—70 kr. 

VJ i Színházi, jelmez- és b f t l l 
é k s z e r e k , golyós fej ű*, 
golyós nyakfésficskék, valódi 
l e k n ö n c a s magas ch'gnon-
féafik 3—8 frtig, gyengéd-vi-
rág-éktizerek 3—7 í'itjg, r-̂ raai 
fehér gyöngyök 10kr.—7 frtig. 

respir-iiorok 50kr ;ht«lef f el­
len: berakó-talpak 20, 45, 65 — 
85 kr. párja; S Í P Í O S 1*16-
b e n : sarok-vasak >-0 kr.— 
írt 1.40, nemezzel l.zO. 

czikkek házi használatra, sze­
mélyes megóvás- és beteg-
áp» ásra, köpenyek fejfedöTét 
Irt 7.50—10.51), oros« felezipök 
frt 2—3.15. 

Párisi t o p a n - l a l i egy ing 
60 kr. 

Zsel,l)ua hordható kézi-lámpáeok 
90 kr.—frt 3.50. 

•ranygyöngyök és Are-on-ciel! T u i u b o l á k , teljesek, jót* 
Byak<kek, Forte bonheur es 
amerikai araa karpereczek 2— 
6frti£t MetlailloDok, ingei ógora-
bok, láoczok, teljes garnitorák, 
hokréiatartok 1—8 írtig, le-
grezS-örek és nszályhordozók 
kék, rózsaszín és fehérben 70 
b . _ 7 f,tig . 

Ateiiettem.nden kolUkei: Zseb­
ben hordható vurrópárnácskák, 
minden kedvelt valódi i l l n t -
a x e r e k , arany-, ezást- és 
gyemánt-hajpor frt l.£0, jelee 
•anházi látcsövek 7—28 frtig. 

kouyBági báíokra'is, ftfc 1.S0, 
száza 4 frt, úgyszintén 

l íyereniGiiy-ösazeál í i tasok, 
s z i l í í r d jitszókártyák. Do­
minó 1 40—4 frtig, Bak »—S5 
frtiii stb. 

ü l JJi.-tribnteur (kártya-osztó) 
kézig^p, mely a kártya-osztá*-
bsn sohase hibáz, 2—2.30. 

VíKlíks^pnakák, költős csövű 
Leiaucheai 27—60 frtig, Lan-
caster 40- 70 frt biztonsági re­
volverek 6, 8 -10 frt, vésettek 
8, 10, .2—20 frtig. 

100 zöld frt 1.80—2.20. 
100 L i u i c a s t e r . l t t l f e ' i i y . • • ?* 1 'K~Í '?? -
100 ., „ lóid . frt 1.Í0-2.50. 

Brandtnei-féle bdrjavit* kenőcs a vadászcsizmákat pnháva, Ttxnat-
lan- és tartóssá teszi, egy téeely I, 1.50—3 frtig. 

Wischin elismert s z o b n i > i n l ' l ó - f « i i y p « p J e . melj puna part-
lókra is könnyen alkalmazható, egy síatalya 30 kr i -un. . 

A b í U i e u t l e z ö urak kéretnek, netalani megrendeléseiket mietooo 
Baegteuni. 

Gsász. kir. szabadalommal és 

porosz királyi iniszt. jóváhagyással. 
Dr. B O R C H A R D T i l l a to s növény-szappana , a test-

bőr szépítésére és jobbitásüra, elismert hatékony-
ságu inindeii bőrkiütéseknél, eredeti csomagocskák­
ban bepecsételve 42 kr. 

D r . K O C H növényeznkorká i , elismert jelességü há-
ziszer hűtés, rekedtség, nyálkisodás és torokkarezo-
lásnál, stb. 70 és 35 kros dobozokban. 

D r . B É R I N G U I E R f t t -gyöhér-hajola ja , a haj és 
szakáll sűrítésére és fentartására, 1 palack ára 1 frt. 

D r . B É R I N G U I E R növényi hajfestőszere, valódian 
fest fekete, barna és szőke színié ; teljesen felsze­
relve kefével és csészével 5 fit. 

D r . I Í I N D E S t a n á r növény i rndaes -kenőose , a haj 
fényét és ruganyosságút fokozza és egyszersmind 
az oldalhaj összetartására is alkalmas; eredeti da­
rabokban 50 kr. 

D r . H A R T U N G c h i n a hé j -o la ja , a haj növesztése 

D r . SUIN d e BOTJTEMARD zama tos fogszappana, 
a fogak és a foghus épentartására és tisztítására a 
legáltalánosabb és legbiztosabb szer; Vi és Va cso­
magocskákban 70 és 35 krjával. 

Ba lzsamos o la jpogyó-szappan, a bőr finomsága és 
puhaságára éltető és tartós befolyása által tűnik ki, 
35 kros csomagokban. 

D r . B É R I N G U I E R zamatos koronaszesze, értékes 
illat- és mosóvíz, mely az életszerveket erősiti és 
üdit i ; eredeti palaczkokban 1 frt 25 kr és 75 krjával. 

L E D É R T E S T V É R E K ba lzsamos fö ld i -d ióo la j -
szappana , darabja 25 kr. 1 darab 1 csomagban 80 
kr. Különösen családoknak ajánlható. 

D r . H A R T U N G növény-kenőcse , a hajnövés felköl-
tésére és felélesztésére, bepecsételt és üvegekben 
bélyegzett tégelyekben 85 krjával. 

Gyógyszeres B E N Z O E - s z a p p a n , legfinomabb mos-
dószappan, ugyanazon eredménynyel bir mint a 
Benzoe-tinctura; ára csomagonként 40 kr. 

és szépítésére, pecsételt és pohárban bélyegzett üve­
gekben ára 85 kr. 

fj(r~ Valamennyi föntebb elősorolt szab. czikk v a l ó d i minőségben a következő magyarországi raktárakban 
kapha tó : 
PESTEN: T ö r ö l t J ó z s e f , gyógyszert, a »sz. lélekhezc; Jezovitz M., gyógyszert. »a magy. királyhoz*; Scholz 
János, városi gyógyszert.; Kiss K., gyógyszert. >a Kígyóhoz* ; Sztupa O., gyógyszert, a széna-téren; Wlassik Ed., 

' BUDÁN: az udv. gyógyszertárban, és Báth P. gyógyszert. Tabánban. 0-BUDÁN: Bakasi A. gyógyszert. Továbbá 

A l s ó - K u b i n : Schlesinger Simon. 
A r a d : Eliaa Ármin, Goldste inH. , 

Rozanyay M. gyógysz . 
B a j a : Klenancz és Babócs . 
B a l a s s a - G y a r m a t i t : Havas 

Gyula, gyógysz . 
BartTa : Toperczer Alb. Th. gysz 
B e r e t t y ó - U j f a l a : V a s Jenő. gysz 
B r e z i i ó b á n y a : Zörnlaib G. örö­

köset gyógysz . 
C s á k t o r n y a : Kárász A. 
L 'zer i iov i l z : Sehnirch J. , Goli 

chovszk i J. gyógyszerész . 
D e b r e c / . e n : Csanak J., Geréby 

F., Berghofer Istv . , dr. Roth 
schneck E . g y ó g y s z . 

E g e r : Pi l lér József. 
E s z t e r g o m : Rudolf M. F . 
E s z é k : Dienes J . C. gyógysz . 
Far-set: Hirschl Dáv id . 
F ö l d v á r : Nádhera Pál. 
G ö l n i c z : Fischer K. E . 
G y ö n g y ö s - V o z á r y T . gyógysz-. 

Mersits F . gyógysz . 
G y ő r : N é m e t h y P . gyógyszerész 
G y u l a : Örlei Istv . gyógysz . 
H . - B ö s z ö r m é n y : Lányi M. gyf>z 
I g l ó : Haits János gyógyszerész . 
I p o l y s á g : Winter Sándor. 
K a l o c s a : Horváth K. gyógysz . 
K a p o s v á r : Laipczig Gy . 
K a s s a : Eschwig és fia, Quirs-

feld Káro .y , Münster Gyula, 

g y ó g y sze r t , és Prochaska J. k e r e s k e d é s é b e n . 
S'rausz I) . , Megay G. A., gysz 
Wandraschek K. gyógysz . 

K e c s k e m é t : Molnár János gysz . 
K é s m á r k : Scherfel Kornél gysz . 
K o m á r o m : Belloni A. 
I . é v a : Bolemann E . gyógysz . 
I . i p p a : Csordán Sándor. 
L i p t ó - S z t - M i k l ó s : Balló Lajos. 
L o s o n c z : Plichta Lajos gysz. 
l i ö e s p : Klein Sándor. 
L ú g o s : Schiessler Ant . fiai. 
M a g y . F e h é r t e m p l o m : Feig l F. 
M a g y . - I I r a d i s c h : Grigar F . 
M a g y a r - Ó v á r : Czéh S. 
M a k ó : N a g y Adolf, gyógysz . 
M a r c z a i i : Isztl Nándor. 
M - V á s á r h e l y : Fogarasy J 
M i s k o l c z : Pasteiner F., Mabr F. 

a . fekete k u l y á ' - h o z . 
M u n k á c s : Horvitz S. 
X a d t v o r n n : Dziembowski gysz . 
N a g y - B á n y a : Haracsek Józse f 

és fia. 
N a g y - B e c s k e r e k : Weisz Ármin 
N a g y - K a l l ó : Mandl Salnmon. 
N a g y - K a n i z s a : Kosenfeld Ad. , 

Bachrach. 
N a g y - K á r o l y : Schöberi K 
N a g y - K i k i n d a : Neuhold K. gy . 
N a g y - M i h á l y : Albrecht Ede. 
N a g y - R ö c z e : Nandrássy M. 
N a g y - S z e b e n : St«ngel Sam. 
N a g y - S z o m b a t : Heuffel K. F. 

N a g y - V á r a d : JankyJ. , Per l i t zL 
N é m e t - B o g s á i i : Brayer Ad. 
N y í r e g y h á z a : Pavlovit/ . Km. 
N y i t r a : KovácsJ . , gysz . Tombor 

Kornél gyógysz . 
P a n c s o v a : Subbotits S. A. 
P á p a : Bermüller József. 
P é c s : Zsolnay E. és V. , Zách K., 

Jjeehner testv. , K o v á c s gysz. 
P o z s o n y : Henrici F . gyógysz . , 

Keszler J . gysz. , Groszmann 
A. F . , Bauer János és társa. 

P u t n o k : Fekete F. gyógysz . 
R i m a - S z o m b a t : S imko F. 
R o z s n y ó : Feymaun A. 
R ó z s a h e g y : Hammerschmied J. 

gysz . 
S a s s i n : Puszkayler Károly, gysz. 
S e g e s v á r : Misselbacherésf iai . 
S t - lmecz : D imák J . E . , Sztankay 

T., gysz . 
S e p s i - S z t - G y ö r g y : Csutak test 

vérek. 
S i k l ó s : Holmik özv . gyógysz . 
S o p r o n v : Mezey A. gyógysz . , Re-

ckert D . gyógysz . 
S z a b a d k a : Farkas J. , S í i g e t h y 

J . g y ' g y s ' . 
S z a m o s - U J v á r : Placsintár D . 

gyógysz . 
S z á s z s e b e s : Reinhardt J. K. gysz. 
S z n t h m á r : J á kó M., Héder S. 
S z e p e s - O l a s z i : Szopko S. gysz. 

S z e g e d : Bauer Józset , g y ó g y s z . 
Meák Gy . Barcsay Karoly gysz . 

S z . - l ' d v a r h e l y : Nagy-Solyroosi 
Koncz János András, gysz. 

S z é k e s f e h é r v á r : Kari József, 
Braun J. gyógysz . , Diebalta Gy. 
gyógysz . Reitmann Dáv id . 

S z e p e s - S z o m b a t : Hensch E , 
Gréb János , gyógysz. 

S z e p e s - V á r a l l y a : Steller Nánd. 
S z i g e t h : Tyrnauer György . 
S z o b o s z l o : Sík László. 
S z o m b a t h e l y : Pill ich F . , gysz, 
S z i n y é r - V á r a l j a : Weisz M. 
T e m e s v á r : Jahner K. M. gysz. , 

Emtner F. , Tarcray I s v á u J, 
gysz. . F.iykias J., Pap J. gysz. 

T r e n c s é n : Groag Zsigm. 
U n g v á r : Krausz Adolf. 
l ' j - B e c s e : Wel iacha Li; ót. 
l ' j - V i i l é k : Stefanovits L. , Koda 

D. , F u c h s Ignáez és fia. 
V á g - l ' j h e l y : Keller Emil g y s z 
V a r a n n ó : Gaal A., gyógysz . 
V e r s e c z : Fuchs J . , Moldoványi 

A. gyógysz . 
V e s z p r é m : Guthardt Tódor. 
Z a l a - E g e r s z e g : Isóo Fer. , g y s z 
Z e n t a : W u i t s testvérek. 
Z o m b o r : Popics J . , Falcione 

Gusztáv. 
Z ó l y o m : Stech Lajos, gyógysz . 

Ovás l g ^ ~ Óvjuk a t. közönséget, többféle, névszerint a Dr . Su in d e B o n t o m a r d fogpasztája s Dr. 
- B o r c h a r d t i l l a t o s n ö v é n y s z a p p a n j á n a k Dr. Borchardt fia megnevezése alatti h a m i s í t á s a i ­

t ó l . Ezeknek több hamisítója és e l adó ja máris érzékeny pénzbirságra lett a tö rvényszék á l t a l elitélve. 

Raymond és Társa, mü - vegyészek, illatszer - gyárnokok 
és cs. k. szab. tulajdonosok, Berlinben. 

Franczia bajfestő-szer. (Ctaat ipe Párisién.) 
Ezen, Parisban és Franeziaorazág egyéb városaiban több év óta a legjobb sikerrel alkamlazott haj­

festőszer mely minden eddig e czélra ha-znált porokat, kenőcsöket é s folyadékokat kénye 'mes es biztos 
alkalmaz'ása által, va lamint gyors s meglepő eredményével - m e l y 1 0 - 1 5 perez alatt bekövetkezik -
messze fölülmúlja: mindenki által könnyűségge l és az egészségre káros ha tás ,né lkü l használtatott , mely-
lyel a haj fekete, barna, vagy szóké szinre tetszés szerint megfestei hetik. — A r a e g y d o b o z n a k haszná­
l a t utasítással együtt 2 fr t . . . . » . . » «_ m ^ B / t z r T Á r r o v r 

Budapesten a magyarországi főraktárban TOROK. JUZ.&Ü 
gyógytárában, király utc»a 7-ik szám alatt. 4260 

Uj magyar aranyjáradék-papirjaink több biztonsagot 
és előnyöket nyújtanak a közönség számára mint sok 
mások, s különösen jó, könnyen felfogható eombinatiójuk 

által tűnnek ki, minélfogva elárusitásuk kevés időveszteség mellett bővén jutal­
mazó keresetet nyújt. Tudakozódásokra azonnal válaszol az 

fTgynökök! 
I által tűnnek ki, minél; 

^ ^ 1 mázó keresetet nyújt. ' - -

Osztrák magyar bank intézet, 
Braun József, B u d a p e s t , G i i e e l l a - t é r S . s z . 

S í r o d é n régi köhögés ellen,! ^• •J»« i « ^ ^ # " 

mellfájdalmak, sok évi rekedtség, torokbajok, s a tudó nyálkásodása 
ellen a tóbb orvos által megpróbált , Q 

fehér mellszörp. 
oly gyógyszer, mely még soha sem használtatott a legkielégitöbb ered-
menv előidézése nélkül. Ezen szörp már az első használatnál feltünöleg 
jótékonyan hat, sőt a g ö r c s ö s és h ö g - h u r u t n á l elösegiti a nyúlós és 
megrekedő nyálka kikóhőgését, azonnal enyhíti a gége ingerlek enyaé-
eét és rövid idő a stt eltávolít minden, ha mé 5 oly heves , söt m a g i t a 
leeveszélyesb s z á r a i b e t e g s é g i k ö h ö g é s t , é s a v é r h á n y á s t la. 

i n 1 erén 6ie?i«k J.W, « n Hl i™s««k ÍM, egj iesie« í r t r u k M kr. 
CMBigtln jitfeakint Su krral Ukb. 

M a y e r G . A . W . , B r e s l a u b a n . 
Firaktár Bidaptstes: T5r«l iiwl gjégjwerési nriiál. Urá l f - i ten 7. n . 

í A Franklin-TáTSulat 
I magyar irodalmi intézet kiadd-
| iában Budapesten (IV. egyetem-

Í
uteza 4. $*.) megjeleni és minden 

könyvárusnál kapható: 

A VILÁG EPEI. 
Nemzeti viseletek csarnoka. 

Húsz színezett képpel. 
Irta 

K. BENICZKY I S I A . 
C Ára kemény lcötórf»e» 2 frt. 

l^l^y^" 

A WrmnhUn-Társuimt 
mfjax irodalmi íntéutt kiadásába* 
Badapestan (eff^etem-atesa 4. amaai) 
•Mgjalwit 4m minden kSajviraaaái 

KüllFFAY EDE. 

A szaMisi kei 
és vértanúi. 

Két kötet. Ára fazve 1 frt. 
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li első, valódi gyógyhaíásos Hoff lánes-féle malátagyógykészítmények az osztrák-
lagyar cs. kir. birodalomban, bejegyzett védjegygyei vannak ellátva. (HoS lános 

a feltaláló képe.) 

I 

A legjobbnak bizonyult 
ck • • 4% m i M « « :«: e • • 
az elveszett testi erő, hiányos emésztés, gyomorbaj, gyötrő köhö­
gés, ideggyengeség ellen a Hoff János-féle maláta-kivonat-egész­
ségi ser, az erősítő maláta, egészségi csokoládé, a besűrített 

maláta-kivonat, a nyákoldó maláta-mellczukorkák. 

H O F F J Á N O S 
a legtöbb európai uralkodók cs. kir. udvari szállítója, cs. kir. tanácsos, 
a koronás arany érdemkereszt tulajdonosa, a legmagasabb német rend 
lovagja stb. első és egyedüli udvari maláta-készitmények gyárából, 

Bécs , G r a b e n , B ráune i 'S t r a s se 8. 
Fiók-raktára Budapesten: kalap-utcza 10. szám. 

E n n e k igazo lása ama 4 4 k i tünte tésben feksz ik (a l e g u t ó b b i k i -
lencz k i tünte té sben , ö f e l s é g e az osztrák császár s ö fe l sége a szász 
k irá ly i sméte l t k e g y n y i l v á g i t á s a i fogla lvák) s ama 5000-nél több orvos i 
nyilatkozatban, valamint egy világközönség hála és elismerő irataiban, 
melyek naponta ismétlödnek. 
Orvosi köszönet és elismerő nyilatkozat. | § 

Luckenwald, 1878. jannár 19. Az ön kitűnő „Hoff János"-féie ~ 
maláta-k ivonatát , különfé le e s e t e k b e n vo l t a lka lmam használni . N ő m , 
ki kevésse l karácson e lő t t b e t e g e d e t t le, és ezen hatod ik szü lé se után 
m e g l e h e t ő s rosszul érezte m a g á t , s t i z e n n é g y n a p i g használ ta az ön 
„Hoff IánOS"-féle malá ta -egészség-csoko ládéjá t , va lamint az ön „Hoff 
IánOS"-féle maláta-sörkivonatát , s ez o l y hatássa l vo l t e g é s z s é g e h e l y ­
reál l í tására, h o g y ma már maga veze the t i terjedelmes g a z d a s á g u n k a t . 
Én tehát az ön «Hoff»-féie maláta-kivonatait legmelegebben ajánlha­
tom a gyengélkedő és szenvedő egyéneknek. 4291 

Dr. Hnther, g y a k . orvos . 
A vesebajosoknak o r v o s i l a g v a n rende lve fájdalmuk enyh í t é sére 

a tömör maláta-k ivonat . Ber l in , 1878. január 16. N e m c s a k köhögése ­
met e n y h í t e t t e a „Hoff"-féle maláta-bonbons , h a n e m t ü d ő g y u l l a d á s o m 
utáni g y e n g e s é g e m is te l jesen megszűnt . 

Clemetz Bud. háztulajdonos , Ho l lmans trasse 13. 
Miután úrnőm, W o c h e r - B a t t h y á n y i grófnő ö m é l t ó s á g a , a fo ly­

tonos maláta-sörkiyonat haszná la ta ál tal magát j o b b a n érzi, kérem 
uraságodat küldjön m é g . . . 1877. márcz. 3 . 

fflfiller fi., komornik. Grörcz, Vi l la -Cost i . 
A R A K : 

Halá tak ivonat -egészség i Sör palaczkja 60 kr. L á d a és p a l a c z k k a l : 
6 palaczk f i t 4, 11 pa laczk 6 frt 60 kr., 28 pa laczk 16 forint, 58 
pezk 32 forint. — MM kilo maláta-csokoládé I. 2 frt 40 kr., II. l frt 
60 kr., III. 1 frt. (Nagyobb mennyiségnél árkedvezménynyel.) — 
fflaláta-CZnkorkák zacskója 60 kr. (Vi vagy V* zacskóval is kapha­
tó). — Gyermek táp-malátaliszt l frt. — Konczentrálí malátakivo­
nat 1 üvegje 1 frt; 60 krért is kapható. Egy kéSZ maláta-fürdő 80 
krba kerül. 

t0f~ 2 f r t o n a l u l s e m m i s e m s z á l l í t t a t i k . * 9 @ 
E l a d á s i h e l y i s é g ( n a g y b a n é s k i c s i n y b e n ) : 

Hoff János fiókja: B u d a p e s t , k a l a p - u t c z a 1 0 . s z á m 
és Török József gyógyszertárában, király-uteza 7. 

Lz első, valódi gyógyhatásos, nyákoldó Hoff lános-féle mellmaláta-cznkorkák 
papírban vannak. 

kék] 

Semmi sem jobb "W| 

h a j K H növésének 
íeritartására és 

mint az o ly i smeretes és híres , 
c-ivosi t ek inté lyek által meg­
v izsgál t , a l e g f é n y e s e b b ai-

előmozdítására 
k e r r e l k o s z o r ú z o t t , ő c s . k i r . 
F e l s é g e a c s á s z á r á l t a l k i ­

z á r , s z a b a d a l m a z o t t 

Rezeda-goDdöritő-pomadé 
me!y rendesen használva a huj legkopasznbh helyein 
Is ifÚH hajzatot növeszt; az o sz és vörös haj sötét 
színt nyer; a hajtalajt esodás módon megerősíti , 
néhány nsp alatt tökéletesen megszünteti a korpa 
képződését , a haj kihullását a legrövidebb időn 
rgeozen megakadályozza , a hajnak természetes 
fényt és 

hullámos alakot 
koIcMonuz é» a legkésőbb korig mrgvédi a m e g ö s z S -
fé» piJ«n 
Fölötte kellemes illatánál és díszes kiállításinál fogra ezenkívül a 

legfinomabb toüette-aszt álnak is díszére válik, 
Ejy imij ára találati utasítással (M nyelven) 1 fllSOtr., 

'x postán Küldve 1 Irt 60 lr. 
'Ismét eladók illő leengedésben részesülnek 
B Gyár és központi gzétküldő-raktár M ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ 

D Í I T T V A D A T V ^&tszeT^J^rosn^1 Bécsben, Vili. ker., Józsefváros, Píariatengasse 14, saját háziban, I 
t~ l l l i f J k u A v U * hová ininden írásbeli megrendelés intézendő, és a hol vMétí megrendelésiek az oss/.eí? | 

beküldése vagy postai utánvétel mellett a leggyorsabban teljesíttetnek. 
Főraktár: B u d a p e s t e n egyedül T Ö R Ö K J Ó Z S E F gyógyszerész urnái, 

király-uteza 7. sz. a >Szent lélekhez.* 2G09—1« 

Pserhofer 1 
gyógyszerész Bécsben , 

Singerstrasse lő. „znm goldenen Meichsapfei» 
ajánlja a t . olvasóknak az alant jegvzett és sok évi tapasztalat utján jeleseknek bizonyult gvóm,. _i 
-~, szeti különlegességeket és hatásos házi szereket. sy»zeri 
*_' NB. Megrerde'éseknél kérem a ezim és postaállomás pontos megjelölését. — Az ^mi f , 
takon kivül még sok egyéb különlegességek vannak készletemben és netalán készletemben nem i • 
szerek iránti megrendelések legrövidebb idö alatt és legjutányosabban eszközöltetnek, és fehilá • 
tások legnagyobb készséggel dij nélkül adatnak. — Küldemények a vidékre, bérmentesített nénzkS" 
vagv utánvét mellett. — Vidéki megrendeléseknél csomagolásért darabonkint 10 kr. számíttatik » . , ? 
küldeményeknél csomagolás saját költségre. Ismételárusitók jutalékban részesülnek. "ívoob 

AI<IICÍÍLnn C"0 1""8 1) l üvegcse 1 frt o. é. A 
Hn.UaUP.UII t u | e t njindig melegen és nedvesen 
tártja,oltalmazza meghűléssennek következményei 
elleu | közvetíti szabályos képződését a fülzsirnak, 
melynek hiánya föoka oly SOK fülbajnak. 
Hquací ffí-C7PQ7 W Otliii.Brrntaanllól. 
I i a v a d l IU ö t C O i t Münchenben, a müncheni 
el-?ö orroai tekintélyek altul legkitűnőbb háziszer­
nek ajánltatott mindennemű gyomorbajok, küiönö-
sen emésztési gyöngeség, étvágyh]ány,gyomorhurut 
stb. ellen s ezer-tzer^en bevált. Üvegcséje 70 kr. 
Amerikai köszvény-kenőcs, KSK 
San ható, kétségtelenül lt<g,ubb szer minden kösz­
vényes és csúzos baj, nevezetesen hátgerinezb^j. 
tagszakgatás, görcs, ideges fogfájás, fejfájás, f'fll-
szMkgíitás, sMi. slb. ellen. 1 frt 20 kr. 

Anatherin száj-viz, cP9
opp j . G..w,,u. 

talánosan elismert legjobb fogfentartó szer, lüveg-
cse 1 frt 40 krajezár. 
u i c l n C o o c i l l t a laterö erősítésére és fentar-
tá. ira; eredeti üv gcsékbenáVfrtöOkr. és l frt50kr. 

D f i f l C Z e S t a p a S Z n y i i t 8ebek ellen. Egy té­
gely ára 50 kr. 

K a l i - C r é l T l P " r k * r ; « » . kitűnő szer 
n a i l M C i l i é , t.sz.átaUnságai ellen, l 2 » 
4. szamu. 1 üvegcse 1 frt. ^ ^ H i i ^ n ' *••* 

\>-->e 

Lendtner testvérek liireslyuk 
szem-tapasza, fd

brb
k?a

n
krldrb6<' ^ 

»\ft Élet-psspnr*7ia <Pr"g"' e»ei>|iek 
CICI e ^ e i l t Z I d cseppek). metromlo„KV0; 
mor, rósz emésztés, mindennemű altesti bajok el 
kiittnö háziszer. Egy üvegcse 20 kr. *"' 

Csulnm_áj-olatSSÍS5gg 
t" ,«cg. Egy üveg 1 frt. 

mohanövény-szeletkékT^^T^ 
dr. Srliiieeberger-tol Pozsonyban, kitűnőévé™ 
szer köhögés, rekedtség, hurut, stb. ellen i„ 
doboz 33 krajezár. f" 
N P l i r n y v l í n " T b " D , | y gyogyazerésztoTar I1CUI UAJTI II, p e 8 i f u v e k b B 1 készített nővé,,,. 
kivonat köszvényes, csúzos, különösen pedig mm 
den gyengeségi bajok ellen. Egy üvegcse 1 forint 
erögebb hatályú 1 irt 20 kr. 

Vértisztitó labdacsok S ^ J S 
labdMCsok neve alatt; ez utóbbi nevet teljes joggal 
megérdemlik, mivel csakugyan alig létezik beteg­
ség, melyben e labdacsok csodás hatásukat ezersze­
resen be nem bizonyították volna. A legmakacsabb 
esetekben, melyekben minden egyéb szer sikerte­
lenül alkalmaztatod, ezen labdacsok s zárnia 1 *nszo< 
e-i a legrövidebb v?* alatt teljes gyógyulást eredmé 
nyeztek. 1 doboz 15 labdacscsal 21 kr, 1 tekercs 6 
dobozzal 1 frt fi kr, postán küldvel frt 10 kr ti te­
kercsnél kevesebb i em küldetik szét.) Számta'an 
levél érkezett, melyek irói hálát mondanak e püu 
Iákért, melyeknekalegkülönfélébb és legsúlyosabb 
betegségekben egészségük helyreállítását köszönik, 
A ki csak egyszer megkisérlette, tovább jijánlia 

Chachou aromatisée, I X Í S T i S Í 1 
letét, mely dohányzás stb. következménye, 1 gze 
len-'ze 50 k-ajezár. 

Chinai toilette-szappan, í b T akt": 
pangyártás terén. Használata után a bőr bársony 
sima lesz és igen kellemes szagot tart meg. Igen 
sokáig tart és ki nem szárad. Egy darab 70 kr. 
F i s k p P - n f l P ^ l , a ' a n o s a n ismert jeles háziszer 

ellen. 
^ ^ ^ ^ hurut, rekedtség, fojtókon, »tb. 

1 doboz 35 kr. 

h a g y - p a l Z S a m legbiztosb szernek van elis­
merve mindennemű fagybajok és idült sebek stb. 
ellen 1 tégely 40 kr- 
U t ' c I r í t i n n a t ^r' I^'ebigutasítása szerint ké-
n U b - K I V U l l a l szitveaLiebig-társasigtólPray-
Bentoaban. eredeti szelenczékben 1 font frt 5.30 V: 
font frt 2.75, </, font frt 1.55, ' / . font 85 kr. 

Golyv a- baizsam me^biz.!iat<i szer »zéikíros 

Por lábizzadásllíen^™^ 
8 az ezáltal keletkező kellemetlen szagot, épen tart­
ja a lábbelit, és ártalmatlan szernei van bebiio 
nyúlva. Egy doboz ára 50 krajezár. 

Emésztó'por; dr. GSHH-TOI, általánosan jeles 
nek ismert háziazer aranyerén ha­

jók, gyomorsavany, gyomorhév, étvágyhiány dû n-
lássíb.elien. Egy doboz 1 frt 20 kr. fél dobozSlkr. 

Tannochinin - ha jkenőcs l^S^ 
sok és 1 .ikusok által valamennyi hainöveszö szer 
között a legjobbnak elismerve, 1 csinosan kiállított 
nagy szelencze 2 frt 

Egyetemes t a p a s z . ^ S S 
mérges kelerények, a lábak régi, idöazakonkint fti-
nyiló kelései, maktcs mirigykelések, fájópokolrar, 
sebes és gyulladásos mell, megfagyott tagok kösz­
vény és hasonló bajok ellen jónak bizonyult Ê y 
tégely 50 krajezár. 

Egyetemes tisztitó-só £ ' ^ ^ ^ 
szer megzavart emésztés minden következményei, 
u. m. fejfájá', szédülés, gyomorgörcs, gyomorhéi. 
aranyér, dugulás, stb. ellen. Egy csomag ára 1 frt. 

P n n t a n a c 7 ca* ^'r- al t-8zaD- wiirtii w.-tói. 
r U y ia^asíj évek óta lyukas fugák önplombi-
rozására legjobb szerűi ismerve, 1 etni 1 frt 20 kr. 
Fogpor l l í id t r tanár utasítása szerint, egy 

doboz 40 krajezár. 
Mindennemű fogporok, paszták és tinktttrák. 
F n n n v r i n n v n l í valódi angol agy rmekekfog-
r u y y y U l i y y U K , f s á n a k u.egkönnyitésére. 
Egy csomag 2 forint. 

I nyak ellen 1 üvegcse40 kr. 

George Pate pektorale-ja,9!^ 
sodás, köhögés, rekedtség, hurut, mell- é» tüdőba­
jok, gégebántalmak ellen legjobb és legkelleme­
sebb segéd-s»ernek általánosan elismerve. 1 dobos 
ára 50^kraiczár. 

A l e g t ö b b e l ő s o r o l t s p é c i l i t á s k a p h a t ó B u d a p e s t e n T Ö R Ö K J Ó Z S E F 
4 0 5 1 g y ó g y s z e r é s z u r n á i , k i r á l y - u t e z a 7 . s z . 

Figyelmeztetés és felvi-
1 lágo itásul! 

Még soha nem keltett szépitőszer olj[an ííl* 
tünést a hajnövesztéBt illetőleg, mint a 

Winkelmayer-féle 

m crjángysksr-Bsssencsia; 
mintán alig 16 éves fiatal emberek azáltal oly erős sziklllt 
nyerneli, mely ktlltintxn csak későbbi korban, tagj ép™ a'm 

szokott bckOTCtkezni. és kopasz helyek a lejen, hol már évelea 
át haj nem látstof, Ismét slrli hajjal lesinek ICdve. 

Nem csoda tehát, lia sok bomisitás és utánzás fonlnle* 
és epj- belibili tiz!it(mbir is, ossieköttetésbcn egj áHalatnn-
bocsálott bol i szolgával valami végy liléket h«Fonl6 név alán 
hirdet, a közönség megcsalattatásárá és félrevezetéseié. 

Még a „Wiener mediziuisclie Zeitung" is ngy nyüatkoza, 
hogy a bojtorjangyökér-esszenczia jó mintiségben csakis "in* 
kelmajernél található. . v, 

Csalódások kikerülése végett, kéretik léhát minden", 
miszerint mindenütt a Winkelmayer-féle BOjtorjángyen";-
essíencjiíbél, valamint a tcbli bojtorjángyökér-készitnw-
nyekfói kérjen. 

*RAK:Epy övegese bojtorjángytkér esszericzia Jn.„7n' 
egy tégely bojtotjángytkér kenécs 60 lr.; egj tégely {™ffi 
tin, a szakállnak szép alakú és tiuhéT* tételére, 40 lr-: W' 
iángytsker olaj 40 kr.; bojtorjángyekér viasrkenőcs soir-i 
tojtorjángyükér bajuszpedtó 20 lr.; Eau Athenienne, legjoí" 
szer a fejsorpa elűzésére 60 kr.; Purgin, nSvényi szer, n)"7"^ 
fisz haí- vagy szaléllnak, az eredeti Bzint visszaadia 1 "*•" 
Purgin, csupén nővíny-anyag minden ásványi vegytüék nelít", 

. b így teljessn ártalmatlan. , . 
U Szállítás csak 1 Itttól fóljebb, csomagolással együtt tor 
— ténhetik. — 8zállitásn41 üvegenktat 10 kr. csomagolási dij •» 

n.itt»tik. 

ISzvontt szÉtküldési raiíár: I. Winkelmayer. 
Wien. 6 Beiirk. Gumpendorlerstr. Nr. 159 u. Stumpterg.Nr i* 

Budapesten: Torol .T. giógvez. király-ntcza 7 Temesvár' 
•faromisz Emő, gyógysz. Kolozsvár: Sziij Miksa gyógyszerész-
' yeigy"*: Meraiti Nándor, gyógya. 

Kiadja és nyomatja Franklin-Társulat Budapesten, egyetem-utca 4-ik szám. 
Mai s z á m u n k h o z v a n m e l l é k e l v e J á n o s i Gyula pozsonyi m a g k e r e s k e d ő á r j e g y z é k e . 

•m Ef iV L • • JV- M. ' í. l 1 YASÁENAPI ÚJSÁG és í egész évre .. 42 frt 
Előfizetési föltételek: P 0 L I T I K A I UJDOKSÁGOK 685'ütt: { TéuJ .... I 7 

Csupán a VASAKNAPI DJSiG : [ ^ é ™ f M Csupán a POUTIK4I UJPONSiGOK: ' !f*" é ™ " " 6 W 

^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ H 1 félévre 4 ^ ^ H félévre 3 • 
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A VATIKÁN MŰKINCSEI. 

K
ÖZEL másfél ezer évig voltak a római pápák 
a művelt világ leghatalmasabb fejedelmei. 
VII. Gergely a német birodalom császárját 

három éjjel várakoztatta vezeklő öltönyben Ca­
nossa vára előtt, III. Incze lovának zabláját a 
római birodalom császárja tartotta, Sylvester s a 
többiek koronákat osztogattak, fejedelmeket tettek 
le s még az njabb korban is, midőn Columbus 
egy uj világrészt fedezett fel, a pápa merészen 
határvonalat húzva, megosztá a világot kedvelt 
népei között. 

Ez óriási hatalommal összeköttetésben 
természetesen fokozatosan emelkedett a pápák 
palotájának, a Vatikánnak, fénye s kincseinek 
száma. A jubilaearis években s a húsvéti nagy 
napokon Eómába jövő ezrek péterfillérei a világ 
leggazdagabb uraivá tették a pápákat, s szeren­
csés helyzetűkből, hogy t. i. a tudományok s 
művészetek újból felvirágzása épen Olaszország­
ban kezdődött meg, s hogy a régi Eóma gazdag­
sága itt adott legtöbb anyagot a műkincsek 
gyűjtésére, igen természetesen következett az is, 
hogy a Vatikán lett, már századokkal ezelőtt, a 
művészeti kincsek leggazdagabb tárháza. Elő­
segítette ezt sok nevezetes pápának a tudomány 
és művészet iránti előszeretete. Voltak idősza­
kok, melyekben egyes kiváló pápák a művészet 
és tudomány legfőbb maecenásai voltak, s áta-
lában lehet mondani, hogy a szent szék sokat 
tett az olasz renaissance, s azzal átalában a mi-
velődés terjesztésére. 

A pápák palotájának művészeti gyűjtemé­
nyei különösen két korra vallanak, egyik a gö­
rög-római műkorszak, a másik a renaissance 
ideje. Az előbbi nagyrészt régi görög szobrok 
másolatai, az utóbbi leginkább első rangú festők 
müvei által van képviselve. 

A hires rafaeü stanzák ismertetése által la­
punk egy más helyen emlékszik meg a renais-
sance-kor itt őrzött kincseiről: most főkép azon 
nagyszerű antik szobor-gyűjteményről akarunk 
pár szót szólani, melynek egyik részletét mutatja 
be mellékelt képünk is. 

Eóma régi műemlékei s gyűjteményei az 
idők viharos folyamában mindinkább pusztulás­
nak eredtek. Csak a XV-ik század végén ébredt 
fel az érzék e művek iránt, s azok között, a kik 
ez érzéket fejlesztették, a pápák voltak az elsők. 
II. Gyula a Vatikán mellett fekvő, de ma már 

R Ó M A . ANTIK SZOBROK A VATIKÁNBAN. 


